
1. [875-7]

Precepto de Carlos el Calvo confirmando al abad Ostofredo las posesiones del
monasterio de San Cugat.

[A]: Original perdido, seguramente incendiado por los árabes el año 985.
Confirman la existencia de un primer diploma los siguientes documentos:
a) En el precepto de Luis el Tartamudo concedido a la Iglesia de Barcelona se lee:

"...domum s. Cucuphatis et s. Felicis, ad locum Octavianum, cuín aprisionibus et adiacentiis
et ómnibus ibidem pertinentibus, sicut Ostofredus per preceptum tenuit." AEADAL, Els di-
plomes. Precepte de Barcelona, II, e id., pág. 187.

b) En el precepto de Lotario, que publicarnos más adelante (febrero-marzo 986), se dice:
"Concedimus itaque predicto cenobio oinnes res quas per precepta nostrorum predecessorum,
scilicet Karoli Magni seu Ledovici, genitoris nostri..."

c) En el documento, inédito, del 26 de julio de 1012 que publicamos en su lugar corres-
pondiente, se alude claramente a Ludovko Pío, cuando el notario del abad Guitardo escribe:
" . . . domnus Ludovicus rex, filius quondam Karoli imperatoris, quando liberavit Barchinona
civitate ad nefanda sarracenorum contubernia prelegavit (?) atque precepit in suum preceptum
ad cenobium prelibatum s. Cucuphatis."

d) En un pleito, que duró muchos años, disputando el monasterio unas tierras y lagos de
Caldera, se alude a vinos privilegios de Cario Magno y de su hijo Luis con las siguientes palabras :
"... confirmata per preceptum domni Karoli Magni imperatoris oblatio filioque stt Hulidoico
principe, cuius muneris oblatio primis temporibus extat facta, quando sevicia sarracenorura
confregerunt. Et quoniam prefatum preceptum in exterminatione prefate Urbis fuit perditum..."
(1013, marzo 31).

e) El abad Guitardo, el 9 de marzo de ioi6,se refiere a un precepto, sin expresar el nom-
bre del rey que lo extendió : "... ostendit privilegia que pape Romenses sive preceptum regís
Francie ecclesie s. Cucuphatis ob recordationem rerum diversarum quas per collationes multorum
fidelium prescripta ecclesia possidebat. . ."

f) En un juicio que el abad de San Cugat sostiene contra Mir Geribert alude, al principio,
a los preceptos de los reyes de Francia, pero después se refiere siempre a los preceptos de Luis
y de Lotario: "... sed scio quod reges Francie et Romanorum presules... confirmaverunt peí
illorum auctoritates et scripturas."

g) En otros pleitos que el mismo abad sostuvo aparece claro, como veremos al tratar del
precepto de Luis de Ultramar (agosto 938), que se trata siempre únicamente de los preceptos
de Luis y de su hijo Lotario. Solamente en el siglo xvn se renueva la pretensión del precepto
de Cario Magno, y dejadas aparte las alusiones que al mismo hacen Pujades, Moxó, Diago, etc.,
hallamos que el Necrologio de San Cugat, que señalaremos con la sigla C (!MS. 49 del catálogo
del Dr. Miquel), dice lo siguiente: "Die 28 ianuarii. Übiit anno 814 Carolus Magnus, imperator
egregius, qui circa annum 785, divino nutu fretus, et repórtala a saracenis victoria, ad grati
sui animi testimonium, hoc Octaviani Augusti castrum in praesens cenobium in honorem s. Cu-
cuphatis martiris consecrari mandavit et opulenter dotavit."
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De todo lo dicho se deduce:
1. Que en tiempo de Luis el Tartamudo se sabía la existencia de un precepto anterior ;
2. Que en el diploma de Lotario se alude a un precepto "de Cario 'Magno sive de Ledovici

genitoris nostri;
3. Que en 1012 se alude a un privilegio de Ludovico Pío;
4. Que en los largos pleitos que el abad Guitardo sostuvo por las posesiones de Calders,

al principio se hablaba de un privilegio de Cario Magno, después de los preceptos de los reyes
de Francia y finalmente de los privilegios de Luis de Ultramar y de Lotario.

No creemos que deba hacerse caso del necrologio citado en último lugar.
Por todo lo cual el señor Abadal cree, y con razón, que este precepto concedido al abad

Ostofredo y el supuesto de Cario Magno son una misma cosa, atribuyendo la causa de la con-
fusión a que cuando Carlos el Calvo libró su diploma ya usaba el título de emperador, no sa-
biendo distinguir un siglo más tarde si se trataba de Cario Magno o de Carlos el Calvo.

2. 904, abril 12.

El conde Vifredo Borrell concede al abad Deodato ciertas tierras situadas en
Cervelló y todo lo que posee o poseerá en los rondados de Barcelona, Ausona
y Gerona; asimismo el obispo de Barcelona, Teuderico, le da las iglesias
de Santa Cruz, San Silvestre y Sania Leda.

REGESTA: VILLANUEVA, Viaje, xix, 31. — MILÁ, Apuntes, n, 514. — BALARI, Orígenes, 227,
229 y 424. — DURAN, Las relaciones, 38, 44 y 8o. — PERAY, Monografía, 82. — MAS, Notes, iv,
224 (n.° ni). — AESBICIhER, Étudcs, n y 32. — PERAY, San Cugat, 103. — R. D'ABADAL, Els
diplomes, 183 y 196.

[A]: Original perdido. — B: Perg. A. C. A. Monacales, San Cugat, n.° 2. copia hecha el 17
de febrero de 1204, siendo testigos Raimundo, Bernardo y Bertrando, sacerdotes, transcrita "de
quodam libro qui dicitur Beda Evengeliorum, et est in monasterio s. Cucuphatis". — C: A. C. A.
Cartulario, f. 216, n.° 667.

Anno Incarnationis Domini nostri Jesuchristi. D.°ccc.°xc.°iiii.0 Resi-
dente Dei cultore illustrissimo viro atque venerabile Wifredo I , Dei gratia
comite et marchione, filii qd Guidfredi [2] marchioni, beate memorie, in castro
Cervilione, territorio Barch. quod situm est ultra fluvium Lubricatum, tra-
ctans et disponens de gregis sibi [commisse] gubernatione et s. Ecclesie restaura-
tione, accidit ut Dei farnulus Donum Dei, abbas arcisterii Octavianensis s. Cucu-
phatis mris. Domini et patronis nostri, veniens humilis et supplici3 mente depre-
cans ipsum venerabilem comiten Guidf redum [2] dari sibi locum ad laborandum
in adiutorium prefati monasterii s. Cucuphati, quod ipse venerabilis comes
supra taxatus, non rennuit nec distulit, sed statim; divina misericordia inspi-
rante, optulit Domino Deo et prefato martiri [4] et ipsi abbati et eius f ratribus,
seu cunctis eorum successoribus in perpetuum, locum in valle supra memorati
castri Cervilionis, ubi ecclesia sita est in honore s. Crucis, dedit eis ipsum locum
montana atque campestria, quorum 5 terminus : a parte orientis incipit a vertice
montis qui stat e regione parte oriéntale contra ipsius Dei domus supra taxate
s. Crucis in directum, usque ad ipsa Roca Rufa, qui est ultra ipso rivo, qui
inde discurrit, et de ipsa Roca Rufa pergit in directum ultra ecclesia s. Sil-
vestri, sive in ipsa Roca Alba, a parte vero occidentis ad ipso monte que dicunt
Pudulento et usque [6] in ipso puiolo rotundo et pergit usque ad alio puio, ubi
ipse cingulus incipit6, a parte namque septemtrionis per ipsum cingulum in
directum usque ad illum montem orientalem supra notatum, a 6 parte autem
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meridiana per ipsum rivum usque ad terminum orientalem. Igitur in Dei 6 omni-
potentis nomine. Ego supra memoratus Guifreclus [2], comes et marchio, dono
Domino Deo et s. Cucupliato stipra scripto martire omnem alodem qui infra
suprascriptos terminos est, et sicut iam dicti tennini ambiunt, vel includunt,
id sunt, domos, curtes, ortos, terras, cultas vel incultas, arboribus, pomiferis
vel impomiferis, olivariis et oleastris, silvis, garricis, pratis, pascuis, rusticum
et urbanum, montuosum 7, pronum et plammi, puios et rocas, et petras, aquis,
aquarum molendinis, molenclinariis, cum suis oaput aquis, et suos glevarios, et
suos regos, et suis structuris, cum exiis vel regressiis et cum omnibus terminis
et affrontationibus suis, quantum ibi habeo8 vel habere8 debeo per omnes 9

voces. Et insuper eciam concedo Domino Deo et eius martiri, cuncta que
quorumlibet I0 fidelium dono, juste vel potencialiter, predicta ecclesia Octavia-
nensis cenobii s. Cucuphati usque in finem seculi aclquisierit in comitatu Barch.,
Atisonensi, Gerundensi, ut habitantes [11] in iam dicto cenobio pro me et coniuge
mea, necnon et prolibus atque genitoribus 12 et fratribus meis, et pro omnibus
fidelibus nostris, sine intermissione Domini misericordiam semper exorent, ut
dignetur nobis Daminus largire indulgenciam criminum atque remissionem
omnium peccatorum nostrorum. Et ego Teudericus, Dei misericordia Barch.
ecclesie episcopus, dono Domino Deo et s. Cucuphato martire cenobii Octavia-
nensis, et suprascripto abbati, et eius fratribus, ipsam ecclesiam superius scrip-
tam, que est in honore s. Crucis constructa infra terniinos istos [14], ad restauran-
dum et possidendum, cum decimis et primiciis, et oblationibus et sepulturis
fidelium, seu etiam et cum omnibus adiacentiis atque appeditionibus eoclesia-
rum, id est, s. Silvestri et s. Lete, et finibus et terminis superius scriptis, ut
sit omni tempore sub ditione vestra, necnon et omnium successorum vestrorum
in perpetuum, qui in monasterio suprataxati beati Cucuphati degerint 15, atque
regulariter vixerint, ut ita obtineant hec omnia superius scripta sicut ceteris
alodibus vel munificenciis s. Cucufati martiris Christi, ut quodcumque exinde
facere voluerint liberam, in Dei nomine, habeant potestatem, ut exinde Deus
omnipotens et eius martir sit glorificatus. Quod si nos donatores aut ullus l6

vivens, homo vel femina, aut aliquis ex fratribus, aut heredibus, aut successori-
bus no.stris hanc scripturam I7 donationis vel concessionis 18 temerare volue-
rit '9, aut invalidam eam fieri voluerit, hoc quod pecierit, vel inquietaverit
facere non valeat, et omnipotens Deus una cum 20 sanctis suis ei resistat, et
a limitibus sancte Dei Ecclesie, nisi resipuerit et21 ad satfsfactionem et ad peni-
tenciam venerit, extraneus fiat, et cum Datan et Abiron super se D,ei 22 iudicium
sentiat, et ad instar eorum in infernum vivus descendat, et cum Juda tradi-
tore, qui Dominum nostrum Jesum Christum tradidit, participationem habeat,
ct supranominata omnia in triplo ecclesie s. Cucuphati martiris Octavianensis
cenobii suprascripti reddere cogatur, et in antea ista donatio vel concessio
plenam habeat firmitatem, et non sit disrupta.

Facta scriptura donationis vel concessionis ii.° id. apr., a. vii.° regnante
Karulo rege, post 23 Odonem 23.

X Teudericus, Barchinonensis episcopus, ss.; + Wuifredus, comes, con-
firmo et +; Suniarius, comes + X Maurelinus, harchidiaconus ss., qui
banc donationem fecimus, firmavimus, et firmare rogavimus; ^ Leopardus;
S+m Eruvigius, ss.24; X Gondoberti25, ss.; S+m Teudisclus 28; X Pul-
cresinclus, presbiter, ss.; X Servus Dei, subdiachonus, ss.; X Alexander,
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presbiter, ss:; X Atto, presbiter; X Borrellus 27, presbiter, ss.; X Elias,
presbiter, ss.; X Mollidus 2g, presbiter, ss.; Odolardus 29, ss.; X Artemius 3°,
presbiter, ss.; x Emila, presbiter, ss.; Ss. Udila 3I, ss.; Alamano.

X Taurellus, presbiter, qui hanc scripturam donationis vel largitionis scripsi
cuín litteras superpositas et rasas in versu .vII.° et ss. die et auno quod supra.

i, Guifredo, C. — 2, Wifredi, Wifredus, Wifredum, C. — 3, suplí, C. — 4, martire C.
5, corum, C. — 6, in ipso - incipit, a parte - Dei, roto en B. — 7, montuosu, C. — 8, abeo, abere, C.
o, omnes, ommesque, C. — 10, corumlibet, C.— u, abitantes. C. — 12. ienitoribus, C. — 14, istos
términos, C.— 15, elegerit, C.— 16, ullusque, C. — 17, scriptura, C, — 18, Sigue: ac nostre
largitionis, C. — 19, Conaverit, C. — 20, curtí ómnibus, C, pero B pone esta palabra más abajo
en lugar de limitibus (et ab ómnibus limitibus s. Dei Ecclesie). — 21, et satisfactionem, C.
22, super Dei, C. — 23, Falta en B. — 24, Ervigius, B. — 25, Gondeberto, C.— 26, Trudisclus, C.
27, Borellus, C. — 28, Mollide, C. — 29, presbiter, ss., C. — 30, Artemirus, B. — 31, Undila, C.

3. 908, noviembre 18.

Trasovado vende al conde Vifredo Borrell la villa de Palacio con las iglesias
de Santa María y San Esteban, que había comprado al conde Suñer y a su
esposa Ermengardis, por dos añil sueldos.

REGESTA: MAS, Notes, iv (n.° iv), 24-5. — BALAKI, 105, 250. — ROVIRA Y VIRGILI, His-
toria, ni, 317.

A. C. A., Cart, f. 3221;, n.° 962.

In nomine Domini. Ego Trasovadus, vinditor vobis domno Wifredo, comite
hac marchio, que vocant Borrello, et uxori tue Gersinda, emptores. Per hanc
scriptura vindiccionis me vindo vobis hic in comitatu Barch.-, in locum Vallense,
Valle que vocant Tordaria, villa Bitaminia, que vocant Palacio, cum ecclesias,
id est s. Marie virginis et s. Stephani protomartiris, et alia ecclesia que vocant
similiter s. Stephani, qui est in latere Montissigni; que affrontat iam dicta
vallis: de una parte in Arcas qui sunt in villa Moscariolas, et per latere Montis-
signi usque ad collum inter duos signos et inde vadit usque ad collum que
dicunt Collo Formici et pergit per summa mucera de monte Cavallare usque
ad archam que dicunt ad ulmo, et vadit usque ad villam Pinellus et usque in
villare que dicunt Romanos. Quantum infra istas afrontaciones includunt, sic
vindo vobis omnia quantum ibidem iusus sum habere vel possidere, vel quantum
ibidem ullo tempore per quacumque auctoritate Suniarius, comes, et uxor sua
Ermingardim hereditaverunt, et quantum ibidem in ómnibus meruerunt habere,
sicut in ipsa scriptura emtionis insertum est, quod illi michi f ecerunt, sic vobis
hoc vindo omnia quantum illi michi ibidem vendiderunt, id est, domos, curtes,
ortos, térras, vineas, molinis, pratis, pascuis, silvis, garricis, aquis aquarum, vie
euntibus vel reeuntibus, omnia et in ómnibus, cultura et incultura, arboribus, po-
miferis vel inpomiferis, exiis et regressiis eorum, quantum Suniarius, comes, et
uxor sua ibidem meruerunt habere, sic vobis hoc vendo, ab integre, cum omni
voci apositionis, vel prosecutionis me; et accepi ego, vinditor, de vos emptores
precium pro ista vindictione solidos duo milia, et de ipso precium apud vos
emtores non remansit, sed omnia michi adimplestis; est manif estum. Quem vero
ista omnia suprascripta, quem vobis vindo, de meo iure in vestro trado dominio
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<h>ac potestate, et quicquid exinde faceré volueris, volueritis, plenam in omni-
bus habeatis potestatetn. Si quis ego vinditor aut ullus homo qui contra hanc
vindiccione venerit pro inrumpendum, non hoc valeat vindicare, sed componat
vobis omnia hec suprascripta duplam cum orani suam meliorationem, et ista
vindictione ómnibus obtineat roborem omnique tempore.

Facta scriptura vindiccionis x.°iiii.° kal. dec., a. x.°i.° regnante Karolo rege,
filio Hludovici.

cTrasovadus, qui hanc vindiccione feci et firmare rogavi, ss.; % Speran-
deo, ss.; Andericus, ss.; Eassio; ^ Truitarius, ss.; Bonsulfus; ^' Teudardus, ss.;
Ermenardus; ffl Ermenardus, ss.; Giscafredus, ss.

X In Dei nomine. HONESTUS, qui hanc scripturam vindictionis scripsi et ss.
die et anno quod supra.

4. 910, abril 12.

El misino Vifredo Borrell (véase n. 2) entrega a San Cugat unas tierras en
Cervelló, modificando los límites asignados, y exceptuando los campos que
cultivan Ilderico y Aliarico. El obispo Teuderico confirma la donación
de la iglesia de Santa Cruz.

El Rdo. Mas ha notado la semejanza de estos dos documentos. Nosotros creemos que Ja se-
mejanza proviene del formulario, que, diplomáticamente, es de una notitia. Transcribimos el
texto común a los dos documentos entre comillas.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 25-6 (n.° v).—PERAY, San Cwgat, 103.—AESBICHER, Étudcs, n.

A. C. A., Cart., f. 216 v, n.° 668.

In Dei nomine. "Anno Incarnacíonis Domini nostri Iesu Christi. D..°cccc.°
Residente Dei cultore inlustrissimo viro atque venerabile Wifredo, Dei gratia
comite et marchione, filio qd. Wifredi <et> marchioni, beate memorie, in
castro Cervilione, territorio Barch. quod situm est ultra fluvium Lubricatum,
tractans et disponens de gregis sibi comissis gubernacione et s. Ecclesia restau-
racionc, accidit ut Dei famulus Donum Dei, abbas asciterii s. Cucufati mar-
tiris, veniens humili et suplici mente deprecans ab ipso venerabile comité
Wifredo [dari sibi] locum ad laborandum in adiutorium prefati s. Cucufati,
quod <si> ipse venerabilis vir comes supra taxatus non renuit, nec distul.it,
sed statim, divina misericordia inspirante, obtulit Domino Deo et ipsi abbati
et eius fratribus seu cunctis eorum successoribus" omnique tempore pro se
ipso et coniuge sua, nec non et prolibus atque progenitoribus suis, "locum in
valle supramemorati [castri] Cervilionis, ubi ecclesia sita est in honore s. Cru-
cis, dedit eis ipsum locum, montana adque campestria, quorum terminus: a
parte orientis incipit a vértice montis qui stat e regione parte orientali [contra]
ipsus Dei domus suprataxati s. Crucis in directum usque ad ipsa Roca Rufa
qui est ultra ipsio ri[v]o, qui inde discurrit", a parte vero occidentis a colle
ubi archa antiqua constructa est, sive subtus, per ipsa speluncha, et "usque ad
ipso puiolo Rotundo, et pertingit usque ad ipso alio puio, ubi ipse cingulus
incipit, a parte namque septemtrionis per ipsum cingulum in directum usque
ad illum monte [m] orientalem supra notatum, a parte autem meridiana per
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ipsum rivum usque acl terminum orientalem." Hanc possessionem concedo
vobis "ego supramemoratus Wifredus comes", cum ingressu exituque suo,
atque cum omnibus terminis suis, exceptas terras quod ibi traxerunt Ildericus,
campo uno, et Aliarius, dúos, ut sine intermissione pro nobis et pro ómnibus
riostris Dominum semper exoretis, "ut dignetur nobis largire indulgenciam cri-
minum, atque remissionem omnium peccatorum. Ego iterum Teudericus, Dei
misericordia Barch. episcopus, concedo vobis ipsam ecclesiain, que est in ho-
nore s. Crucis constructa, infra istos terminos, ad restaurandum et possiden-
dum, ut sit omni tempore sub dicione vestra, nec non et omnium successorum
vestrorum, qui in monasterium suprataxati beati Cucufati degerint, adque re-

gulariter vixerint".Facta scriptura donacionis die pridie id. apr. a. xiii.° regnante Karulo rege

post Odoni.X Teudericus, Barch. episcopus, ss.; »5« Wifredus, comes confirmo et lj(
X Suniarius, comes ^l; X Leopardus; ^ Eruvigius, ss; X Gondeberto, ss.
X Teudisclus, ss.; X Pulcresindus, presbiter, ss.; X Froila, presbiter, ss.
X Servus Dei, subdiaconus, ss.; X Alexander, presbiter, ss.; X Atto, pres-
biter, ss.; X Borrellus, presbiter, ss.; ^ Elias, presbiter, ss.; X Maurelinus,
<h>archidiachonus, ss.; X' Mollide, presbiter, ss.; Odolardus, ss.; X Arte-
mius, presbiter, ss.; X Emila, presbiter, ss.; Undila, ss.

X Taurellus, presbiter, qui bañe scripturam donacionis scripsi et ss. die

et anuo quod supra.

5. 912, febrero 8.

Matrona, viuda de Gaugefredo, da a su hijo Otgcr la mitad de una casa y corral
con tierras y viñedos, y asimismo la mitad de un molino, situado todo en el
castillo de Cervelló; la otra mitad del molino la entrega a Santa Cruz, San
Esteban y San Dalmacio; la restante mitad de la casa, corral y campos,

a San Cugat.

REGESTA: BAI.ARI, Orígenes, 540. — MAS, Notes, iv, 26-7 (n.° vi).

A. C. A., Cart., f. 218, n.° 673.

^i In nomine Domini. Ego Matrona, femina, certum quidem et manifesta-
tum enim quia sic placuit animis meis, et placet, nullius quoquegentis imperio,
nec suadentis ingenio, sed propria et expontanea michi hoc elegit bona volumptas,
et propter timoren diem iudicii, et penas inferni, concedo adque trado filio meo
nomine Audegario, et casa et curte, terras, vineas, cultum, et incultura, exios
et regressios, et in uno molino medietatem; et est hec omnia superius conscripta
in comitatu Barch., in terminio de castro Cervilione, vel {in} eius territorio;
et advenit michi hec omnia aliquid de comparacione, et aliquid de aprisione.
Et affrontat ipsa casa et curte: de parte orientis in via, et de meridie silimiter,
et de occidente in casa de Martino, et de circio in casa de Silvester et de Richila;
et affrontat ipsa vinea et terra: de parte orientis in terra de Elchelo et de suos
eredes, et de meridie in térra de Ichilo et in térra enría, et de occidente in
terra erma, et de circio in vinea de Omo Dei et de suos eredes. Et alius



— 9 —

+ campus+ afrontat: de oriente in rio et in terra de Cixila, et de meridie
in terra de Cixila, et de occidente in ipsa aqua, et de circio similiter in ipsa
aqua. Et alius campus afrontat: de parte orientis in terra de Daudato et de
Omo Dei, et de meridie in terra de Vuisianundo, et de occidente in terra de
Stevano, et de Alberto et de illorum eredum et in terra erma, et de circio in
terra de Omo Dei et in terra erma. In ipsa casa et curte, et in ipsa vinea et
simul cum terra, et ipsas terras superius insertas qui sunt infra istas affronta-
ciines sic trado adque concedo ad domum s. Cucuphati, vel ad servis suis et
deinceps odie medietatem una, cum exio et regressio suo, et omni superpositum
illorum; et ipse molinus afrontat: de oriente in ipso pelaco, et de meridie in
•silva, et de occidente in molino de Sperandeo, et de circio in terra erma. In
ipso molino, que est infra istas affrontaciones, sic trado adque concedo, de ipsa
medietate, medietatem ad domum s. Cucufati, vel ad servis suis cum omnia
suas agagencias. Concedo hec omnia superius inserta omne medietatem et de
ipsa medietatem cle ipsa molino medietatem ad domum s. Crucis et s. Stephani,
et s. Dalmacii in onorern s. Cucuphati superius conscripta, propter remedium
anime viri meo qd. Gaugefredi, et propter remedium anime mee. Quem vero
i;ec homnia superius conscripta sunt de meo iure in servis s. Cucuphati, et in
eius honore trado atque concedo una cum exio et regressio suorum et omne
superpositum suum, ut de ab odierno die et tempore, sicut superius conscriptum
resonat, maneat ipsis preclictis ecclesiis vel servientibus suis presentis et futuris,
flrma potestas, et qui contra hanc scriptura donacionis vel tradiccionis venerit
ad inrumpendum, aut ullusque homo venerit, non valeat vindicare, sed sicut
omnia superius conscriptum est, quantum ad eo tempore inmelioratum fuerit,
duplam ipsis servientibus ecclesiis perpetim abitura, et in avantea ista scriptura
suam abeat rovorem. omnique tempore.

Facta scriptura donacionis vel tradiccionis vi.° id. feb., a. x.°v.° regnante
Karulo rege, post obitum Addoni.

S + m Matrona, femina, qui hanc scriptura donacionis vel tradiccionis,
propter remedium anime mei qd. Gaugefredi et mee, feci et firrnare rogari;
S + ,m Barcelonus; S + m Balascuti; S + m Fedancius; S + m Wilaberto;
S + m Fele.

Daniel, presbiter, qui hanc carta donacionis vel tradiccionis scripsi et ss.
cura litteras superpositas in verso dccimo ubi dicit "medietateni", sub clie et
anno quod supra.
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6. 913, octubre 15.

Matrona, viuda de Gaugefredo, otorga al Monasterio la mitad que le quedaba
de sus posesiones (casas, corrales, tierras, molinos) situadas en el término
del castillo de Cervelló.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 27-8 (núms. vn y vin). — AESBICHEK, Eludes, 26.

A. C.A., Cart., f. 2172;, n.° 671. C.
A. C.A., Cart, f. 217^ n.° 671. C'.

Como son dos redacciones de un mismo documento, los publicamos bajo un mismo número,
poniendo en corchetes cuadrados lo que suplimos tomándolo de C' y anotando en el margen las
otras diferencias.

In nomine Domini. Ego Matrona, femina, donatrix domum s. Cucuphati.
Certum quidem hac manifestum est enimquia sic placuit animis meis, et placet,
nullus quoquegentis imperium, nec suadentis ingenium, sed propria et expon-
tanea mea michi hoc elegit cum Deo bona voluntas, ut ego iam dicta [Ma-
trona, femina] mea espontanea2 voluntatem, donacionem facio ad3 domum
s. Cucuphati de omnia meam hereditatem 4, quod michi remansit, qua de ipsa
medietatem ego tradidi cum filio meo Eudegario, monago, sicut in hac dona-
cionem vel tradicionem resonat, cum suis infrontacionibus, et exiis, et regressiis,
et superposito, et ipsa alia medietatem propter remedium anime mee, sive et
viro meo qd. Gaugifredi, id sunt, in terris, in vineis, in pomiferis, in kasis,
in curtís, in molinis, in regó, et in super regó 5 [in suptus regó,] et in omnes
aiacencias eius 6, in omnia et in omnibus ubicumque 7 invenire potuerint ipsa
omnia meam ereditatem 8, qui michi advenit ex comparacionem 9 et aprisionem
viro meo qd. Gaugefredo I0, [sive et per mea decima :I] videlicet, [ut] abbas
vel ceteri I2 monachi licenciam abeant usuare et exfructare, [et] vindere et
comutare, sicut in regula<m> s. Benedicti discriptum est. Et est hec I3 omnia
in comitato Barch., in locum que vocant Kastrum Cervilionem, et in eius ter-
minio 14, et nichil exinde opus meum non reservo; est manifestum. Quod si
ego donatrix aut ullus homo de filiis, aut f ratribus aut ullusque omo, qui contra
hanc donacionem venerit ad inrumpendum, aut ego donatrix venero, non hoc
valeat vindicare, sed ira Dei incurret et a liminibus s. Ecclesie set extraneus
efficiatur, et componat 15 in vinculo ad domum s. Cucuphati, vel suis sociis,
ipsum alaude in duplo cum omnia sua inmelioracione<m>, et in avantea l6

ista donacione<m> obnique I7 tempore suam obtineat firmitatem, et irrumpere
non permitatur.

Facta carta donacionem x.°viii.° kal. nov., a. x.°vi.° regnante Karulo
regem, filio Ludoici, post obitum Odone l8 regís.

S + m Matrona, femina, qui hanc donacionem feci-jt}- et testes firmare ro-
gavit; S + m Deudenius; S + m Riculfo'S; S+m Asterius20; S + m Bonus;
X Taurellus, ss.; S+m Domenigo; S + m Golteredus; S + m Guilierandus.

X In Dei nomine2I, Ego Sulmus, presbiter, qui hanc carta donacionem
scripsit et ss. sub die et anno quod supra.

i, *mea*, C'. — 2, et sponte, C'. — 3, a, C. —• 4, mea ereditate, saltando hasta et in
terris, C'. — 5, *super regó*, C'. — 6, et in omnes aiacencias eius, omit. C'. — 7, ubique C.
S, mea hereditate, C'. — 9, ex comparacionem, omit. C'. — 10, Guifredo, C'. — n, sive et
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ex comparacione et per mea décima, C'. — 12, ceteri, omil. O. — 13, Et hec est, C'.— 14, in
tenninio eius, C'. — 15, vindicare, sed componat hec omnia in duplo, C'. — 16, in antea, C'.
17, omnique tempure snum, C'. — 18, Odonis, C'. — 19, Riculfus, C'. — 20, Astorius, C'.
2i, In Dei nomine, omit. C'.

7. 914, abril 16.

Rodrigo y su esposa cambian una tierra que poseían en el valle de Esparraguera,
¡perteneciente a los términos del castillo de Cervclló, por otra tierra que el
abad de San Cugat poseía en el mismo territorio.

KE3GBSTA : MAS, Notes, iv, 21 (n.° i). — DUKÁN, Las relaciones, 33.— PEKAY, San
Cugat, 103.

•
A. C. A. Cart., f. 227, n." 711.

In nomine Domini. Ego Rudericus et uxor mea Revella, simul cumcambia-
tores vobis Dona Deo, abba s. Cucuphati, cumcambiamus nos vobis terra nostra,
qui nobis advenit per aprisione, et est ipsa terra in comitatum Barch., in terri-
torio de castro Cervilione, in valle que nominant Sparagaria; infronta: a parte
orientis in térra Eklerico, de meridie in térra s. Cucufati vel s. Crucis, de
occiduo in ipso cíñelo quod est rocha, de parte cerci in terminio de cenobio
s. Crucis, Comutamus vobis ipsa térra, quantum infra istas afrontaciones in-
cludunt, cultum vel incultum, ab omnem integritate, pro ipsa vestra térra, quod
abetis in ipso territorio, qui infronta: de orientis in térra de Eirando, et de
alia parte est vicina de térra de Ihilo, femina, Comutamus nos vobis ipsa térra
ab omnem integritate, cum exio vel regresia sua, pro ipsa vestra térra iam dicta
quod vos comutatores nobis dedistis et nos manibus nostris accepimus; est
manifestum. Quem vero ipsa térra de nostro iure in vestro tradimus potestate
ut faciatis quid vos placet secundum regulare sentencia. Et qui ista conmuta-
cione vcnerit pro inrumpendum, componat vobis ipsa térra in duplo cum sua
inmelioracione, et in antea conmutacio ista firmis et stabilis permaneat.

Pacta ista comutacione x.°vi.° kal. madii, a. x."vii.° regnante Karullo rege,
filio Leudoici.

S + m Rudiricus; S + m Revella, qui hanc comutacione fecimus et firmare
rogavimus; S + m Wisandus ; S + m Sigobrandus ; S + m Spanla; S + m Mau-
rellus; S + m Sunifredus, ss.; Campius acolitus, ss.; Paternus, levita, ss.

X Guilricus, presbiter, qui hanc comutacione scripsi ,et ss. di et auno
quod supra.
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8. 915, abril 21 (o mayo 13).

Hodegario, monje, da a Santa Cruz la mitad de la tierra de su madre, Matrona,
situada en Esparraguera de Cervelló.

REGESTA: BALARI, Orígenes, 547.— MAS, Notes, iv, 28-9 (n.° ix). — AESBICUER,
Eludes, 28.

A. C. A. Cart., f. 218, n.° 672.

In nomine Domini. Ego Hodecario, monacho, clono vel trado ad domum
s. Crucis, qui est celia de domum s. Cucufati, terra mea propria, que mihi
advenit de comparacione vel cíe genitrice mea Matrona, que devota de ipsa
celia s. Crucis ipsa medietate de genitrice mea, et ipsa medietate de me,
propter remedium anime nostre. Et est ipsa terra in comitatu Barch., in apen-
dicio de Kastro Cervilione, in valle qui dicunt Sparagaria, prope ecclesia
s. Silvestri confessoris. Et affrontat: de parte orientis in terra de Morecado,
et de meridie affrontat, et de circi in terra de ipso monasterio s. Crucis, et de
occidentis in terra de Joanna vel de Petro. Quantum in istas adfrontaciones
includunt, cultum et incultum, dono vel trado ab omnem integritate. Quem vero
de ipsa térra, qui superius resonat, de meo iure in potestate trado de ipso
monasterio vel suis servientibus, ut ab oclierno die vel tempore potestatem
abeant possidere et exincle faceré quod voluerint, secundum hoctoritatem re-
cule. Et qui contra hanc scriptura venerit ad inrumpendum, non hoc valeat
vindicare, sed componat ipsa térra in duplo cuín omni sua inmelioracione, et
ista donacio firmis et stabilis permaneat omnique tempore.

Facta donacioiie tercio id. kal. madii, a. x.°viii.° regnante Karulo rege,
post dicessum Hodoni.

S + m Hodecario, qui hanc donacione f eci, et firmare rogavi; ^¡ Nevokn-
dus, presbiter, ss.; ^ Sulmus, presbiter, ss.; ^ Erericus, presbiter, ss.; Cam-
pius, lector, ss.; Ss. Paternus, levita, ss.

X Baldefredus, presbiter, qui hanc donacione scripsi et ss. sub die et anno
quod supra.

9. 917, febrero 28.

Ermenardo y Udalardo conceden al abad de San Cugat un alodio junto al río
Anoya y Riu de Bitlles, junto con la iglesia dedicada a Santa María, a
San Pedro y a San Juan.

EDIT.: CASAUS, Nuevas observaciones, ap. xxvn. — AEADAL, Bis diplomes, 105-6.
REGESTA: BOFARULL, Los condes, 109, 113, 135. — BAT.ARI, Orígenes, 45, ni, 118, 124,

535, 544- — MAS, Notes, iv, 29-30 (n.° x). — PERAY, San Cugat, 104. — ABADAL, Bis diplo-
mes, 183.

A. C. A. Cart., f. 159 f, n.° 514.

In Dei nomine. Anno Incarnacionis Uomini nostri Iesu Christi DCCCC.OXVIII.°
residentes viros venerabiles marchione Ermenardo, Udalardo, filios qd. Uda-
lardi, in Kastro Subiratos, in territorio Barch. quod situm est ultra fluvio Lu-
bricato, prope territorio Penetese, tractantes de misericordia Dei et s. Ecclesie
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restauracione accidit ut D,ei famulus Donum Dei, abba arcisterii s. Cucu-
phati mris., veniens humilis et subplici mente petens ad ipsos viros subpra
memoratos Ermenardo, Udalardo locum ad laborandum in adiutorium prefacti
s. Cucufati de illorum aprisione quod tenebant prope rio Annolga, quod ipsi
supratexati non renuunt nec distulerunt, sed statim, divina misericordia inspiran-
te, obtulerunt Domino Deo et ipsi abbati et eius f ratribus seu cunctis eorum suc-
cessoribus omnique témpora pro seniorem illorum Suniario, comité et marchione,
vel coniugem suam, vel pro semetipsos Dei misericordiam exorent, locum supra-
memoratum prope alveo Annolia, vel rio de Birlas, ubi ecclesia sita est in onore

Marie et s. Petri et s. Johannis, dederunt eis ipsum locum quod illi tenebant
per illorum aprisione, prope ipsas ecclesias, montana et campestria, corum ter-
ininus: a parte orientis incipit per ipso torrente de f onte que vocant de Ave-
llano, ubi una ripa est alba et alia rubia, usque in rio de Annolia, et de parte
occidentis afrontat similiter in torrente ad ipso Sanniliare, et de parte me-
ridie in álveo Annolia et de parte circi per ipsum torrente unde ipsa via pergit
ubique; et ultra ipso rio ipsa Revoria, qui affrontat: de orientis in ipso álveo
Annolia, et de parte occidentis in ipsa serra vel puio ubi ipsi monumenti sunt
antiqui, prope ipsa villa antiqua, et de parte meridie vel circi in ipsas combas
unde aqua discurrit per imbres. Hanc possessionem, quantum infra istas affron-
taciones continent concedimus nos supramemorati Ermenardus, Udalardus, cum
gressu exituque suo adque cum ómnibus terminis suis, ut sine intermissione pro
seniori nostro et coniugem suam, et pro nobis vel domesticis nostris Domini
semper exoretis, ut dignetur nobis largire indulgentiam criminum, adque re-
missionem omnium peocatorum, ut de ab odierno die et témpora quiquid exinde
faceré voluerint ipsi servientes s. Cucufati secundum hoctaritate regule, in Dei
nomine, abeant potestatem. Et qui contra hanc donacione venerit ad inrumpen-
durn, non hoc valeat vindicare, sed componat in vinculo ipsum alaude, sicut
superius insertum est, et in ahantea ista scriptura suam obtineat firmitatem.

Facta scriptura donacionis ii.° kal. marcii, a. xx.° regnante Karulo rege
post Odoni.

Ermenardus, qui hanc scripturam et donacionem fecit et firmare rogavi.
Odolardus, qui hanc scripturam donacionem feci et firmare rogavi et ss.;
X Bellus, ss. et ss.; S + m Daielde; ^ Sintiricus; S+m Adaulfus; S + m Ba-
rón; S + m Guadamirus; S + m Nevolendus; S + m Ferrocindus; S + m Cixila;
S + m Merquorale et Rainardus, cleriqus, ss.; Allbarus, presbiter, ss.

X Ermengildus, presbiter, qui hanc scriptura donacionis scripsi et ss. sub
die ct anuo quod supra.

10. 921, octubre 6.

Odolardo hace entrega a San Cugat de un molino, con todos sus anejos, situado
en el término del castillo de Cervclló.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 30 (n.° xi).
A. C. A. Cart., f. 225, n.° 702.

In nomine Domini. Ego Odolardus, donator tibí domum s. Cucuphati. Ma-
nifestum est enim quia placuit animis nostris, et placet, nullius quoqueagentis
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imperio, nec suadentis ingenio, sed propria et expontanea mea michi hoc elegit
cum Deo bona voluntas, ut tibí iam dicto domo aliquid donare fecissem, sicuti
et fació. Dono namque tibi molino meo proprio, qui michi advenit per mea
comparatione; et est ipse molinus in territorio Barch., in terminio de castro
Cervilione, qui aff rontat: de parte oriente in molino de Eldebono, et de occiduo
in molino de Sperandeo, de meridie in ipsa silva, et de circi in ipso rivo Mal-
vedo. De quantum in istas afrontaciones includunt, sic dono tibi ipso predicto
molino in potestatem de eiusdem servientes vel successores eius, vel in ipso
cenobio. Quem vero predicto molinare vel molente molino, cum suo capudmolo,
et suo rego, et suas aiacencias, quicquid a molino pertinent, et omnia eius
pertinencia, de meo iure in predicto domo tracto dominio et potestatem, vel
eiusdem servientes vel sussessores eius, ab omne integritate, ut quicquid exinde
faceré vel iudicare quod voluerint liberam, in Dei nomine, habeant plenam po-
testatem ipsus servientes vel suceessores eius, una cum exio vel regressio suo,
ad proprium. Quod si ego donator, aut ullusque homo qui contra hac vindi-
cione venerit pro inrumpendum, non hoc valeat vindicare, sed componat, aut
componam iam dicto domo vel eiusdem servientes ipso molino predicto in duplo
cum omni sua inmelioracione, et hac donacio firmis permaneat omnique tempore.

Facta donacione pridie non. oct., a. xx.°iiii.° regnante Karulo rege post
obitum Oddoni regi.

Oddardus, qui hac donacione f eci et firmare rogavi et ss.; S + m Amalvigia,
que consciens fui per .mea decima; S + m Eldericus ; S + m Ermenus; S + m Du-
rabile; Odelbertus; Ss. Fructuosus; Ss. Ermenardus; S+m Sperandeo; X Ro-
gitius, ss.;

X Wimara, presbiter, hec scripsi et ss. die et anno quod supra.

11. 924, febrero 4.

Sunlo hace entrega al Monasterio de un campo de lino de regadío, situado en
Palou.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 30 (n.° xn).

A. C. A. Cart., f. 343, n.° 1002.

In Dei nomine. Ego Sunlo, femina, donatris sum aliquid de terra ad do-
mum s. Cucufati; dono ad domum s. Cücuphati uno linare, qui michi advenit
per parentum meorum. Est ipse linare in comitato Barch., in Vállense, in ter-
minio de Palaciolo. Affrontat ipse linare: de parte Oriente et omnesque partes
in terra de me donatrice, vel heredes meos; et est ipse linare subreganeus. Sic
clono predicto linare propter remedium anime mee vel cíe ienitorem meum et
ienitricem meam, ut ab odierno die et tempore in potestatem s. Cucuphati per-
maneat, vel successores illius. Quod si ego donator aut ullusque homo, qui
contra hanc donitum venerit pro inrumpendum, non hoc valeat vindicare, sed
componat predicto lina in duplo cum omni sua inmelioracione, et hec donacio
firmis permaneat.

Facta .carta donitum, pridie non. feb., a. xx.°vii. regnante Karulo rege
post Odoni.



— 15 —
S + m Sunlo, qui hanc donacione fecit, et firmare rogavit; S + m A^uilovado;

S+in Teudisclo; S + m Trasemundo; S + m Vincencio.
Ss. Vuisandus, presbiter, scripsi et ss. die et anno quod supra.

12. 927, noviembre 26

Engracia y su hijo Leva, ejecutores testamentarios de Viviano, dan a San
Cugat una viña situada en Palón.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 31 (n.° xm).

A. C.A. Cart., f. 343, n.° 1003.

In Dei nomine. Ego Engracia, femina, et filius meus Leva, qui sumus ele-
mosinarii de qd. Viviano, qui fuit. Manifestum est enim quia precepit nobis
vel ingunsit qd. Vivianus, quando ad extremum pervenit, ut fecissemus carta
ad domum s. Cucufati de una semodiata de vinea quod habebat in comitatum
Barch., in Vállense, in terminio de Palaciolo, quod emerat de Comesindo, propter
hec facimus carta de ipsa vinea iam dicta quod ille nobis precepit; qui affrontat
ipsa semodiata de vinea: de partes circi in vinea de Vuidisclo, et de oriente in
ipso margine, et de meridie in semitario quod inde pergit, et de occiduo in vinea
de Undisclo. Sic facimus carta donitum ad domum s. Cucufati de iam dicta
vinea, sicut ille nobis precepit vel iniunsit quando erat egrotus unde ultimum
ímplevit ub ab odierno die et tempore in potestate s. Cucufati .permaneat vel
successores illius. Quem vero predicta semodiata de vinea de nostro iure in
potestate s. Cucufati tradimus ad approprium, cum exio et regresio suo. Quod
si nos donatores, aut ulitis orno, qui contra ista carta venerit pro inrumpendum,
non hoc valeat vindicare, sed componat predicta vinea in duplo cum omni sua
inmelioratione, et hec donacio firmis permaneat.

Pacta donacione iiii.° kal. dec., a. xxx. regnante Carulo rege post Odoni.
S + m Engratia; S + m Leva, qui anc donitum fecimus et firmare rogavi-

nun; S + m Godemiro; S+m lusto; S + m Crexeicio.
Ss. Vuisandus, presbiter, scripsi et ss. die et anno quod supra.

13. 932, abril 13

Sabrosa y su hijo Guisando dan al Monasterio una casa, con sus anejos, y
tierra que tenían en Palou, y la tercera parte de un huerto.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 21 (n.° n). — PERAY, San Cugat, 103. — AESBICHER,
iludes, 25.

A. C.A. Cart., f. 346^, n.° 1015.

In Dei nomine. Saprosa, femina, et filio meo Vuisando, donatores sumus
ad domum s. Cocofati ecclesia que sita est in comitato Barch. Certum quidem
et manifestum est enim quia sic placuit animis nostris, et placet, nullius quo-
queegentis inperio, nec suaclentis ingenio, sed propria et expontanea nostra
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hoc elegit nobis bona voluntas, ut aliquit de nostro proprio ad predictum do-
mum s. Cocofati donare debemus, sicuti et íacimus; donamus namque ibidem
kasa et supirato et curtes et orto et aliquit de térra qui nobis aveni per nostra
comparacione; et est hec omnia in comitato Barch., in Valense, vel in villa
Palaciolo, que af rontat ipsas kasas et curtes et orto: de parte circii in térra de
Gelmiro, de aúnente in térra de Argovado, de meridie in térra de Ansulío,
de occidente in rio Válese. Quantum iníra istas inírontaciones concludunt sic
donamus ipsas kas et curte cum ipsa térra et orto ab integrum ad predictum
domum s. Cocofati vel ad eius servientes et tertia parte in uno orto cum po-
míferos, qui est ipse ortus iusta ortus de Vuiliemundus ipse ortus domus ibi-
dem similiter ad predicto domum s. Cocofati vel ad eius servientes illic pere-
niter abendi, tenendi vel f aciendi exinde quod voluerint liberam, in Dei nomine,
abeant plena potestatem, sicut canónica hoctoritas iubet, propter remedium
anime Vuisandi, presbiteri, una cum exio vel regresio illorum. a praprium. Quod
si nos donatores aut ullusque orno qui contra hanc donacione venerit pro in-
rumpendum, non hoc valeat vindicare, sed componant, aut componamus pre-
dicto domum s. Cocofati vel ad eius servientes ipsas casas et curtes et ortos
et ipsa térra in duplo cum omne illorum inmelioratione, et hec donado firmis
permaneat omnique tempore.

Facta donacione id. apr., a. iii.° quod obiit Karulo1 rex post obitum Odoni

regí.S + m Sabrosa, íemina; S + m Vuisando, qui ista donacione fecimus et fir-
mare rogavimus; S + m Estedolfo; S + m Maiore; S + m Spanesindus, qui fide

feci ad Vuisando.
X Altemirus scripsi et ss. die et anuo quod supra,

14. 936, diciembre 29.

Trasemiro hace ofrenda a San Cugat de una viña situada en Palou.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 31, n. xiv.

A. C. A. Cart., f. 347, n.° 1017.

In nomine Domini. Ego Trasemiro, donator sum tibi a domum s. Cucufati.
Manifestum est enim quia si[c] placuit animis meis, et placet, ut fecisse a
domum s. Cucufati carta de modiata de vinea, qua mihi advenit per compara,
vel per mea edificatione, que est in comitato Barch., in terminio de Palaciolo.
Et afronta: de circi in terras Elias, et de orientis afronta: in vinea de me
donatore, et de meridie afronta in via de Apla, et de occidentis afronta in
térra de me donatore. Quantum infra istas afrontaciones includunt, sic dono
predicta rnodiata de vinea ad domum s. Cucufati, ut ab hodierno die et tempore
in potestate s. Cucuphati, vel suis servientibus permaneat propter remedium
anima mea. Quod si ego donator, aut ullus homo, qui in ista donacione venerit
pro inrumpendum, non hoc valeat vindicare, sed componat predicta modiata de
vinea in duplo cum omnem illorum inmelioratione, et insuper ista donacione

firmis permaneat.
Facta donacione iiii.o kal. ian., a. i. regnante Leodevico rege, filio Cario

rege, qui obiit.



— 17 -

S + m Trasemiro, qui hanc donacione fecit et firmare rogavit; S + m Ala-
rico; S + m Ninfridio; S + m Stefanus; S+m Froilo, qui consen est pro
ipso x.°

X Scluva, scripsi et ss. die et armo quod supra.

Véase el número iS.

15. Breisach, 938, agosto.

Luis de Ultramar confirma al Monasterio todas sus posesiones, inmunidades
y la libre elección de abad.

EDIT.: R. D'ABADAL, eLS diplomes, 191-3.

REGESTA: LAUER, Recueil, n." XLVIII.

Marca, en el ap. LXXIV, publicó un precepto concedido por Luis de Ultramar al monasterio
de Ripoll a petición de Godmar, monje de San Cugat, el 24 de agosto de 938.

Por otra parte, en el diploma que Lotario concedió a San Cugat (Compiégne, enero-febrero
del año 986) confirmó los preceptos que Carlotnán (Cfr., n.° i, de este Cartulario) y Luis
habían concedido a este mismo monasterio.

¿Cómo se explica que un monje de San Cugat vaya a la corte Franca para agenciar la
concesión de un diploma para un monasterio de la misma orden sin abogar para el suyo ?
¿ Cómo en el privilegio de Lotario puede aludirse a otro de Luis de Ultramar sin recordar la
misión de Godmar?

HALPHEN-LOT, Rccueil, p. xv, hicieron notar la relación que existe entre ambos docu-
mentos, esto es, entre el diploma de Luis concedido a Ripoll y el de Lotario a San Cugat, pero
la razón que alegan es demasiado simplista: "como ambos han sido otorgados a comunidades
de una misma región, y a petición de un monje de San Cugat, se podría objetar que el pri-
mero ha servido de modelo al segundo".

Sin embargo, es mucho más común el caso de que un diploma de un monasterio sirva de
modelo para una ¡concesión posterior.

Y el señor Abada), conjugando los dos detalles que hemos puesto bajo interrogante, ha
hallado acertadamente la solución, esto es: el monje Godmar gestionó para Ripoll la expedición
de un privilegio, pero también pidió que se otorgara otro para su monasterio de San Cugat.
Y como éste se ha perdido, el señor Abadal intenta su reconstrucción a base del de Ripoll
(le 938 y del de Lotario que publicaremos eri su lugar correspondiente.

La parte que se refiere a la iglesia de Santa Oliva la reconstruye el señor Abadal a base
de las declaraciones de tres ancianos: Godmar, Guillara y Gelmiro, los cuales juran: "quod
ipsi viderunt et legí audierunt preceptum s. Cucufati quod domnus Hludovicus, rex Francorum,
genitor Leutarii regis similiter Francorum fecit ad confirmandas res ecclesiasticas huic cenobio
collatas aut in postmodum concedendas. Et illic . .. resonabat quod supradictus rex Hludoicus
confirmabat atque concedebat aecclesiam sánete Olive cum ipso alodio in latitundíne de ipsa
Guardia de Bagnariis usque in villa Domabuis, et in longitudine de villa Domenio usque ad
M'^um mare, simul cum ipsis; stagnis, cum decimis et primiciis decimas quoque et primicias uti
consuetum est ipsi loco ab antiquis temporibus accipere". El señor Abadal (pp. 185-7) copia
los dos documentos de 28 de junio y 3 de julio de 1032 con estas palabras absolutamente
iguales, texto reproducido fielmente otras tres o cuatro veces con motivo de un pleito en el
me San Cugat defendía sus posesiones "in Kallario", pleito que duró hasta el 19 de julio
de 1036.

| In nomine s. et individue Trinitatis. Ludovicus, superna distribuente gra-
tia, rex. Si locis sacris divine maiestati servientium opem conferimus opor-
lunam, a bonorum omnium largitore 1 minime diffidimus recompensandum. Qua
propter omnium noverit s. Dei ecclesie fidelium nostrorum2 tam presentium

et futurorum industria, quoniam adiens nostre dignitatis presentiam
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quidam monachus cenobii s. Cucuphatis, nomine Godmarus, nostram humiliter
expetiit clementiam quatinus cunctas res monasterii s. Cucuphati, quod est
situm in loco vocitato Octaviano, octo miliarios distans a Barchinona civitate,
quondam concessas vel in postmodum concedendas, nostre regalitatis decreto
confirmare dignaremur, quod et fecimus. Concedimus itaque predicto mo-
nasterio ecclesiam s. Olive cum ipso alodio in latitudine de ipsa Guardia
de Bagnariis usque in villam Domabuis, et in longitudine de ipsa villa Domenio
usque ad ipsum mare, simul cum ipsis stagnis, cum decimis et primiciis; de-
cimas quoque et primicias uti consuetum est ipso loco ab antiquis temporibus
accipere, concedimus, ut amodo accipiat, teneat et absque ulla retractatione
possideat. Alodia etiam ac possessiones alias que retinet per scripturas et tenuit
vel alias deincebs adquirere potuerit cum terminis et finibus illorum, cum eccle-
siis, domibus, curtis, hortis, terris cultis vel incultis, vineis, pratis, pascuis,
silvis, calminibus, molendinis, aque itibus vel reductibus, cum exiis vel regressiis
illarum, id est, in comitatu Barch., Ausonensi, Gerundensi3, omnia hec habere
permittimus illis, tam iste abba quam et successores eorum sine ulla con-
tradictione teneant et possideant et nomen nostrum defendant. Unde hoc nostre
altitudinis preceptum fieri ac prelibato s. Cucuphatis cenobio dare precepimus,
per quod predictas res, nemine iure perpetuo inquietante, possideant. Et nullus
comes, pontifex, iudex publicus, in predictis rebus habeat potestatem causas
distringendi nec rationes exercendi, nec nomines illorum aliquis distringat nec
per homicidium, nec per incendium vel raptum nec per aliquod negotium. Et
quando abbates decesserint, ipsi cenobite Ínter se abbatem eligant secundum
regulara s. Benedicti. Et ut hec nostre auctoritatis largitio per succedentia ob-
servetur témpora, manu propria subter firmavimus, et annulo nostro insigniri
iussimus.

Signum Ludovici (monograma) gloriosissimi regís.
Odilo notarius ad vicem [Heirici] episcopi atque cancellarii recognovit.
Actum secus castrum quod dicitur Brisacha supra Reñí fluviam viiii." ka-

lendas septembris, indictione [xi.a], anuo tertio Ludovico regnante.]

i, largitorem, Abacial. — 2, nostrorumve, Abadal. — 3, Gerundensi, Orgitanensi, Abadal.

16. 938, noviembre 20.

Preciosa otorga al Monasterio unas tierras sitas en Pera-fila.

REGESTA: MAS, Notes, v, 58 (n.° nxun), con la fecha de 1069.

A. C. A., Cart, f. 381, n." 1108.

In nomine Domini. Ego Preciosa [dono] domum s. Cucuphati cenobi vel
ad eius servientes, susceptores. Manifestum est enim quia sic placuit animis
nostris, et placet, nullus quoqueegentis imperio, sed propria et espontanea
michi elegi michi bona voluntas, ut cartam donacionem tibi fecissem, sicuti
et fació, aliqui [d] de proprietate de térra quod vir meus michi mandavit quan-
do venit ad obitum suum, sic eis ille nobis mandavit; et [est] ipsa térra in
comitatum Barch., in Vállense, i[n] terminio Petrafita. Et adfrontat ipsa terra:
de orientis in térra (en blanco) et de meridie in térra de Senderedo, vel suos eres,
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et de occidentis in ipsa via qui pergit ubique, et de circi in terra Moregadol.
Quantum in istas adfrontaciones includunt, sic dono vel trado ipsa terra ad
domum s. Cucuphati vel trado et ad eius servientes ab integre. Quod si ego
donatrice, aut ullus homo qui contra hanc ista donatione venerit ad inrum-
pendum, aud ego ipso venero, aut filiis meis qui pater suus suscedere debent
et ereditare debent, non oc valeat vindicare, sed componam aut componant
ad domum s. Cucuphati in duplo cuín omni sua inmelioratione, et anc ista
donado firma permanead omnique tempore.

Facía carta donacionis vi1 kal. dec., [a.] x.° Christo - recnantem regem
expectantem.

S + m Preciosa, qui anc carta donacione fecit et firmari rocavit; S + m Vui-
tiza; S + m ^ Servo Dei "%.; /K1 Dago; S + m Randulfus.

X Goddo, qui ista donacione scripsi et ss. cripsi sub die et anuo quod
supra.

i, Festo kal., Cart. — 2, Filipo, Cart.

17. 939. Junio 12.

Ovasio y su mujer dan al conde Suñer el señorío de una propiedad alodial
que-poseían en Castellar, reteniendo para sí y sus sucesores el dominio útil
a cambio de la tasca que pagarán a su señor.

A. C. A. Monac. perg. San Cugat, n.° 4. Copia de Golteredo, presbítero.

In. nomine Domini. Ego Ovasio et uxori mee Osiana, donatores sumus tibí
domno Suniario comite. Manifestum est enim quia placuit animis nostris, et
placet, nullus quoqueagentis imperio, nec suadentis ingenio, sed propria et ex-
pontanea nostra hoc elegimus cum Deo bona voluntas, ut tibi predicto comite
cartam donacione fecimus de alaude nostrum proprium quod habemus in comi-
tatu Barch., infra fines vel terminos de kastrum Castellare, sic donamus ipsas
terras et ipsas vineas cum ipsos arbores qui infra sunt, fructuosos et infruc-
tuosos, simul cum ipsos domos et curtis cum illorum superpositos, in tale
videlicet racione quod nos donatores teneamus, vel filiis nostris aut progenia
nostra in tua subdicione et senioraticum tibi vel filiis tuis abeamus, et dare
faciamus de ipso alaude ipsa tascha, et de nostro iuro in tua tradimus pote-
etate, sicut superius resonat. Et qui contra hanc ista donacione venerit ad
inrumpendum, non hoc valeat vindicare, sed componat aut componamus tibi
predicta omnia in duplo cum omnem illorum inmelioraciones, et ista donacio
firma permaneat omnique tempore.

Facta donacione ii. id. iunii, a. iii.° regnante Leudeico rege, filio Kaloni.
S + m Ovasio; S + m Osiana, qui ista carta fecimus et firmare rogavimus ;

S + m Bonesind; S + m Adalamiro; S + m Sania; S + m Guallramiro, nos simul
in iiinim qui in ista translata et in ipsa priora nomina nostra firmamus.

X Dadus, presbiter, ss. fideliter scripsit.
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18. 940; diciembre 14.

Recesindo, Seniofredo y Adanasia otorgan al Monasterio el alodio que poseían
en Palacio Meserata o en " Castanyola", exceptuando la parte que fue de
Búlgara.
REGESTA: MAS, Notes, iv, 31 (n.° xv). — AESBICHEE, Études, 29.— GALLARDO, Del

Mogent, 41.
A. C. A. Cart., f. 339 v, n.° 993.

In nomine Domini. Ego Recesindus et Seniofredus, et Adanasia, femina,
donatores sumus a domum s. Cucufati. Manifestum est enim quia placuit ani-
mis nostris, et placet, nullius quoqueingentis imperio, nec suadentis ingenio, sed
propria expontanea nobis elegit cum Deo bona voluntas, ut carta fecissemus de
nostre aulode proprio a domum s. Cucufati, id est, Kasas, curte, et ortos, terras,
vel vineas, in rego, in subtus rego, in arboribus ubique invenire potueritis,
omnia et in omnibus, sic donamus ad domum s. Cucufati, qui nobis advenit
de ienitore vel de ienitrice nostra, vel de nostra comparatione, exceptus ipsa
ereditate, qui fuit de Bulgara, et oc quod remanet ab integro. Qui est hec
omnia in comitatum Barch., in Vallense, in terminio de Palacio Meserata, vel
in terminio de Castaniola in eius terminis ubique invenire potueritis de omnia
nostra ereditate omnia et in omnibus sic donamus a domum s. Cucuíati martiris
Christi, cum exios et regresios suos, ut quitquit exinde faceré volueris libera,
in Dei nomine, abeas plenam potestatem. Quod si nos donatores, aut ullus orno,
qui contra anc donacione venerit pro inrumpendurn, non hoc valeat vindicare,
sed cornponat aut componamus hec omnia in duplo cum omni sua inmeliora-
tione, et anc ista donacio firmis et stabilis permaneat omnique tempore.

Faeta donacione x.°viiii.° kal. ienuar., a. v.° regnante Leudovico rege, filium

Karlloni.
S+m Recesindus; S + m Seniofredus; S + m Adanasia, qui anc dona-

cione fecimus et firmare rogavimus; S + m Ecco; S+m Erifonso; S + m Vpla;
S + m Melantirus, ss.; S + m Servandus, presbítero, ss.

X Ennega, presbiter, scripsi et ss. cum litteras. super positas in verso vi.
sub die et anno quod supra.

19. 941, enero 26.

Ermenisclo, Constantino y Frailo, ejecutores testamentarios de Trasemiro, dan
a San Cugal una tierra de la villa de Palou.

til REGESTA: MAS, Notes, iv, 32 (n.° xvi). — AESBICIIKR, Eludes, 25 y 50.

A. C. A., Cart., f. 344^, n.° 1006.

In nomine Domini. Ego nos Ermenisclus, Costantinus et Froilo, femina,
nos simul elemosinarios de qd. Trasemiri donatores sumus ad domum s. Coco-
fati, que sita est ecclesia in comitato Barch. civitatem. Donamus ibidem terra
quod nos tenemus pro ipsa elemosinam, sicut in nostro iudicio obligatum tene-
mus ad serie condicionis ordinantem iudicem. Et est ipsa térra in comitato
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Barch., in Valense vel infra terminio de villa Palaciolo. Qui affrontat ipsa
terra: cle partes circi in terra de S.uniario, et abet ibi dexteros nonanta ct vm,
et de oriente in vinea que pergit, et abet dextros vii. e medios, et de meridie
in ualo cle ipso orto, et abet dextros centum et x., et de oeciduo in via que
inde pergit et abet dextros vii et medio. Quod infra istas infrontaciones con-
cludunt et ipsos dextros resonant, donamus ipsa terra ab integrum ad predicto
domum s. Cocofati, vel ad eius servientes illic pereniter abendi, tenendi, vel
faciendi exinde quod voluerint liberam, in Dei nomine, abeant plena potesta-
te, sicut chanonica hoctoritas iubet, propter remedio anime qd. Trasemiro,
una cum exio vel regresio suo, a proprio. Quod si nos donatores, aut ullusque
homo, qui contra hanc donacione venerit pro inrumpendum, non hoc valeat
vindicare, .secl componant, aut componamus ad predicto s. Quocofati, vel ad
eius servientes, ipsa terra in duplo cum omni sua inmelioratione, et hanc do-
nacio firmis et stabilis permaneat omnique tempore.

Facta clonacione vii.° kal. feb., a. v.° regnante Leodovigo rex, filio Ka-
ruloni.

S + m Ermenisdus; S + m Costantino; S + m Froilo, femina, qui hanc do-
nacione fecimus et firmare rogavimus; S + m Daco; S + m Mascaron;
S+m Julianus; Ss. Ermomirus, subdiaconus, ss.; ^1 Lauricus, ss.

X Altemirus scripsit et ss. sub die et anno quod supra,

Vease el numero 14.

20. 941, octubre 30.

Servando y sus hcrmanos vcnden al conde Suner Iqs heredades que poseian
cn cl termino de Villa Rifd.

REGESTA: BALARI, Origenes, 193, 221. — MAS, Notcs, iv, 32-3 (n.° xvn). — GALLARDO,
Del Mogent, 51. — MAS, Notes, xiii, 55 y 57.

A. C.A. Cart., f. 335, n.° 987.

In nomine Domini. Ego Servandus, et sorores meas Exemosa, femina,
Undela, Daniel et Dolze, Fresisclo, Espondia, femina, Esmael, Endolegas, Bal-
dovigo, nos simul vinditores sumus tibi Suniario comite, emptore. Per ista vin-
di t i on i s nostra vindimus tibi omnes nostras ereditates de nostras terras, et de

nostras vineas,et de nostras casas et de cur tes ,e tso lo et superposito,et de
nostra silva, et de nostro exio, qui nobis aveni[t] per voce parentorum nostro-
rum, sive per nostra comparatione, vel per quacumque voce. Et est ista omnia
quod hic supra resona in comitato Barch., in Vallense, vel infra termine de Villa
Riffa; qui affrontant ipsas terras et vineas, et casas et curtes, et solo et super-
posito, et ipsa silva, ermam et culta, et ortos pomiferos et lapides et erba et ligna,
afrontat: de partes circi in terminio de Villa Brucarias, et de oriente in ter-
minio de Villa Maiore, et de meridie in terminio de Alcozi, et de occiduo in
terminio de Carotitulo et de Molnelliis. Quantum infra istas infrontaciones in-
dudunt, vindimus tibi predictas terras, ermas et cultas, et vineas, et casas, et
curtes et superposito, et silva et erba, et lapides et ligna et omnes nostras por-
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tiones quod nos tenemus in nostras potestatem vindimus tibi totum ab inte-
grum, in precio solidos mille, qui manibus nostris accepimus, et de ipso precio
apud te emptore nichil remansit. Est manifestum. Quem vero predicta hec
omnia que tibi vindimus, sicut supra resonat, de nostro iure in tuo tradimus
dominio a potestate, totum ab integrum, cum exio vel regressio suo, a proprio.
Quod si nos vinditores, aut ullusque homo qui contra ista vinclitione venerit
pro inrumpendum, non hoc valeant vindicare, sed componant aut componamus
vobis prescripta hec omnia in duplo cum omni illorum inmelioratione, et ista
vinditio firma permaneat omnique tempere.

Facta vinditio iii.° kal. nov., a. vi.° regnante Leovico rege, filio Carlonis.
S + m Servandus; S+m Exemosa, femina; S + m Undela; S + m Dolze;

S + m Fresisclo ; S + m Espondia, f emina ; S + m Esmael; S + m Endolegas ;
S + m Baldovigo, qui ista vinditione fecimus pariter com unum et firmare roga-
vimus; S + m Sesegudus; S + m Miro; S + m Numaia.

X Félix scripsi et ss. sub die et anno quod supra.

21. 943, diciembre 29

Guinla, mujer, hace ofrenda al Monasterio de unas fajas de tierra, situada
en Palou.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 33 (n.° xvm). — GALLARDO, Del Mogent, 12. ¡

A. C. A. Cart. f. 3466, n.° 1012.

In nomine Domini. Ego Vuinla, femina, donatris sum a domum s. Cucu-
fati. Manifestum est enim quia si placuit animis meis, et placet, ut ad domum
s. Cucufati fecisse carta de una fexa de terra, sicuti et feci, que michi aveni
de genitores meos, in comitatu Barch., in terminio de Palaciolo; et afronta:
de circi in terra de Osili Dansulfo, vel in terra de domum s. Juliani, ibi dex-
tros LX. et V I I , de orientis in terra de domum s. Juliani, ibi dextros novem, et
ubique sit, et de meridie afronta in terra de Sunlo, femina, ibi dextros
i.xx.VIi, et de occiduo afronta in istrada publica, ibi dextros x. mino cubitos ii.
Quantum infra istas afrontaciones resonat, vel istos dextros includunt, si[c]
dono predicta térra a. domum s. Cucufati, ub ab odierno die et tempore in po-
testate s. Cucufati permaneat, vel sui servientibus. Et qui in ista donacione
venerit pro inrumpendum, componat predicta térra in duplo cum omnem suam
inmelioracione.

Facta donacione iiii.° kal. ienerii, a. viii.° regnante Leodevico rege, filio
Carlone.

S+m Vuinla, que ista donacione feci, et firmare rocavi; S + m Trasovado;
S + m Trasemiro; S + in Abila.

X Scluva scripxi et ss. die et anno quod supra.
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22. 944> marzo 21.

Danla da a San, Cugat un trozo de tierra y otro de viña situados en Palou o en
Granollers de abajo.

REGESTA: MAS, Notes, TV, 34 (n.° xix). — GALLARDO, Del Mogent, 14.

A. C. A. Cart., f. 341, n.° 996.

In nomine Domini. Ego Danla, donator sum a domuin s. Cucufati. Mani-
lestum est enim quia si[c] placuit animis meis, et placet, ut a domum s. Cu-
cufati carta fecissem de modiata i. de terra et pecia de vinea que michi avenit
per mea comparacione, que est hec omnia que ego dono a domum s. Cucufati
in comitatu Barch., in terminio de Palaciolo vel de Granuliarios subteriore. Et
afrontat ipsa terra: de circi in vinea de Ziuzlisenda, femina, et de orientis
afrontad in terra de Vuiglara filio Deilane, et de meridie afrontat in térra
Aruitario, et de occiduo afrontat in terra de iam dicto Aruttario; et ipsa vinea
afronta: de circi in vinea de Punpulo, femina, et suos eres, et de orientis
afronta in vinea de Vuiaiza, et de meridie afronta in térra de Sericio et suos
eres, et de occiduo afronta in vinea de me donatore. Quantum infra istas
afrontaciones iam dictas includunt, sic dono iam dicta térra et vinea ad do-
mum s. Cucufati a[t]que manibus trado, ut ab odierno die et tempore in po-
testate s. Cucufati permanea vel a suis servientibus; et qui in ista donacione
venerit pro inrumpendum, vel inrumpere voluerit. maledicat illum Deus Patrem
et Filium et Spiritum sanctum,et cum ludas, qui Dominum tradidit, sit ab
ca participacione.

Pacta donacione xii. kal. aprel., a. viii. regnante Leudovico rege filio
Carlone.

S + m Danla, qui anc donacione feci et firmare rogavi; S+m Arsemiro;
S + m Cixila; S + m Eilo.

X Scluva, scripxi et ss. die et anuo quod supra.

23. 944, abril i.

Gúnala ofrece al Monasterio unas casas y corrales con el terreno que poseía
cu Caldas, en la villa de Anlane.

A. C. A. Monac. perg. San Cugat, n." S. Orig.

In Del nomine. Ego Gumila donator sum tibi domum s. Cucufati. Certum
quidem et manifestum est quia sic placuit animis meis, et placet, nullus quo-
queagentis || imperio, nec suadentis ingenio, sed propria et expontanea hoc
helegi mihi bona volumptas ut tibi domum s. Cucufati cenofia donacionem fa-
cere deberem, || sicuti et facio. Do{no} tibi propter Deum et remedium anime
patri meo Petroni kasas cum curte et térra qui mihi advenit per donitum, qui
est in comitato Barch., in Vallense, || in locum Kaldense, in villare de Anlani.

Et affrontat: de parte orientis in torrente, et de meridie in térra de Baldo-
mare, et de occiduo in via, et de circi || in terra de Blanderico. Quantum infra
istas afrontaciones includunt, sic dono tibi ipsas kasas et curte et terra, sicut
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superius ressonat, ad integrum, est ma \\ nifestum. Quem vero predictas kasas
et curte et terra de meo iure in tu o trado dominio et potestate, cum exio ct
regressio earum. Quod si ego donator aut \\ ullusque homo qui conthra hanc
ista donacione venerit pro inrumpendum, non hoc valeat vindicare, sed com-
ponat ipsas kasas et curte et ipsa térra in j) duplo cum omnem illorum inme-

lioracione, et ista donacione firmis permaneat.
Facta donacione die kal. apr., a. viiii. regnante Lodovico rege, \\ filio

Karloni,S + m Gumila, qui hanc donacione feci et firmare rogavi; S + m Aula;

S + m Ansoaldo; S + m Samuel. \\
Ss. Adovigius, presbiter, scripsi et ss. sub die et auno quod supra.

24. 945, octubre 12.

Guisaleco y su mujer otorgan a San Cugat una tierra que poseían en el Valles,

en el término de Valldarió.
REGESTA: MAS, Notes, iv, 34 (n.° xx). — CARRERAS, Lo Castcll de la'Roca, p. 134.

A. C. A. Cart., f. 3511.', n.° 1033.

In nomine Domini. Ego Guisalecus, et uxori mea Splandonia, donatores
sumus a Deum sanctum a domum s. Cucuphati mr. cenobi una pecia de terra
qui nobis avenit pro comparacione. Et est in comitatu Barch., in Valense in
terminio de Villa Ariulfo; et infronta: de oriente in ipso margine, et de rne-
ridie in terra Iniericias, qui fuit qd., et de occiduo in terra Plecios, sacer, de
circi similiter. Quantum infra istas afrontaciones includunt donamus adque
concedimus ad Deum et ad domum s. Cucuphati. ab integrum, cuius ecclesia
fundara est in comitato Barch., in Vallense, cum exio vel regressio suo propter
Deum et remedium animas nostras et amorem celestis patria et amorem oribili
gema, ut de ab odierno die et témpora exinde domus Domini onoratus perma-
neat; <h>abates coque et monaci ibidem Deo servientes suis iuris remanent,
laborent, exfructificent, sicut alios suos alodes et munificentis. Si quis contra
hanc karta donacione seu mercedem largicionis causa temtaverit vel monstra-
verit a domum s. Cucufati extraeré voluerit, in primis iram Dei incurrat ce-
lestis et cum Iudas Scariot, qui Deum tradidi[t] particebs fiat, et a liminibus
s. ecclesia extraneus eficiat, et peccatus anime illius sit obligatum qua pro hac
recupio et epurgatum et in avantea a domum Domini redantur quaclruplum

et. in avantea ista karta sua habitinea firmitate.
Facta donacione iiii.° id. octub., hanno x.° renante Leodevigo regi, filio

Karloni post obitum Odoni.S + m Guisalecus; S + m Splandonia, qui hanc donacione fecimus et fir-
mare rogavimus; S + m Seniofredus; S + m Tedila; S + m Sesecutus.

X Uuidisclus scripxi et ss. cum litteras superpositas in verso vi.° sub die

et anno quod supra..
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25. 946, septiembre 26.

Senderedo y Elisabet entregan al Monasterio dos viñas, cuatro campos y un
herrén situados en los términos de Llissá de Vall y Perafita.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 35, n.° xxi. — AESBICHEB, 20 y 34.

A.C. A. Cart., f. 354 v, n.° 1038.

In nomine Domini. Ego Senderedus et uxori mee Elisabe donatores sumus
ad Deum et ad domum s. Cucuphati cenobii alaudem nostrum proprium, terras
et vineas quod habemus in comitatu Barch., in Valense, in terminio de Licano
subteriore, sive in terminio de Petra Fita, qui nobis advenit istum alaudem
per nostra comparacione, sive per indicio quod ego Senderedus obligatum obti-
neo ad serie condicionas. Et afrontat ipsa una vinea: de orient in térra de
Barnardo, monaci, et de meridie in terra de me donatore, et de occiduo in
vinea de Sinleva et de circi in via. Et alia vinea afrontat: de orient in ipsa
via, sive in vinea de Bonusindo, de meridie in vinea de Senderedo, sive de
Pansovara, et de occiduo similiter in térra de Pansovara, sive de Paulo, de circi
in vinca de Guanita sive Sinleuva. Et ipse unum campum afrontat: de orientis
in ipsa calcada, et de meridie in terra Servo Dei, vel de Tortora, sive de
Maria, sive in ipsa Nogaria, et de occiduo in terra domum s. Juliani, sive de
Maria, de circi in ipsa via sive in terra de Guitardo. Et alius campus afrontat:
de orient in ipsa calcada, de meridie in térra de Paulo, de occiduo in terra
Barnardo, monaco, sive de Senderedo, et de circi in terra de Aiuda, sive in
ipsa via. Et alio campo, qui est in terminio de Licano, afrontat: de orient
in terra Elisava, et de meridie in terra Potamia et de occiduo in terra Uvada-
miro, sive Ermenisclo, et de circi in térra Sinlevua, vel suos eres. Et ipso
linare, qui est ad ipsa Mata affrontat: de orient in terra Ferrucio vel suos
eres de meridie in térra Aiuda, sive Ermenisclo vel suos eres, et de occiduo
in terra de me donatore, de circi in terra Escolastica, vel suos eres, sive in
térra de Aiuda. Et ipso ferragenale quod emit de Embolado, dono ad domum
s. Cucuphati. Quantum infra istas afrontaciones includunt, sicut superius in-
sertum est, sic donamus adque concedimus ipsum alaudem ad Deum et domum
s. •Cucuphati ab integre, cum exío et regressio earum, a proprio, propter Deum
et remedium animas nostras, et amore celestia patria et amore orribili geenna,
et de ab odierno die et témpora exinde domus Domini honoratus permaneat.
Abates quoque et monaci, sive et cannonici ibidem Deo servientes, suis iuris
retinent, laborent, et exfructificent, sicut alios suos alaudes et munificentiis.
Si quis contra hanc cartam donacione seu et mercedem largitionis causa tem-
p'taverit, vel monestaverit, ad domum s. Cucuphati extraeré voluerit, in primis
iram Dei celestis incurrat, et cuín ludas Scarioth, qui Deum tradidit, parti-
cebs fíat, et ab ominibus s. ecclesie extraneus efficiat, et sit ille maleclictus, que
Datam et Abiron qui de térra vivos obsorbui, et peccatis anime Senderedus
sive Elisabe sit obligatum, quia pro hac rem cupio purgatum, et in antea do-
mum Domini redatur quadruplum, et in antea ista carta donacionis in ómnibus
suam habeat firmitatem, et concedo ad domum s. Cucuphati tonna i., cubo i.

Facta karta donacionis vi.° kal. oct., a. xi.° regnante Luduico rege, filio
Karoli.
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X Senderedus, qui hanc donacione feci et firmare rogavi, ss.; S + m Ato;
S + m Dodus; S + m Deudonatus.

X VITALIS, presbiter, qui hanc donacione scripsit et ss. die et anno quod

supra.

26. 947, marzo 20.

Los esposos Guadamiro y Sabrosa ofrecen a San Cugat una pieza de tierra
situada en la villa de Palou.

REGE'STA: MAS. Notes, iv, 36 (n.° xxn).

A. C. A., Cart., f. 346, n." ion.

In nomine Domini. Ego Vuadamirus, et uxor mea Sabrosa. Certum quidem
et manifestum est enim quia placuit animis nostris, et placet, nullus coque-
gentis imperio, nec suadentis ingenio, sed ex propria et expontanea nobis elegit
bona voluntas, ut carta fecisemus de nostra terra ad domum s. Cucufati, sicuti
et fecimus, de ii. versanas in longitudine et in amplo i. versana, qui nobis
avenit per comparacione, in comitato Barch., in Vallense, in villa que vocant
Palaciolo. Et afronta: de oriente in via, et de meridie in terra de Adalberto
vel Traserigo, et de occiduo in térra Espetosa et suos eres, et de circi in
terra de nos donatores. Quantum infra istas afrontaciones resona, sic donamus
ad s. Cucufato, propter Deum et remedium animas nostras. Quod si nos do-
natores, aut ullus homo, qui contra anc ista carta venerit pro inrumpendo, cum
ludas Scarioht participacionem accipiat, et en avantea firma permaneat modo
et tempore.

Facta carta vindicionis xiii. kal. apr., a. xi.° regnante Leodovico rege,
filio Carloni.

S + m Vuadamirus; S + m Saborosa, qui ista carta donacione fecimus et
firmare rogavimus; S + m Baldofredo; S + m Gilaf redo; S + m Vivencius.

Ss. Didamus, presbiter, qui ista carta donacione scripsit et ss. sub die et
anno quod supra.

27. 947, mayo 26.

Goltredo da a San Cugat una viña y tierra que poseía en Tarrasa, cu el lugar
llamado Ruvirano.

A. C. A. Monac-. perg. San Cugat, TO (oí. 28). Orig.

In nomine Domini. Ego Goltredo, donator sum domum s. Cucufati martiris
Christi, cuius baselica fundata est in comitatu || Barch. Manifestum est enim
quia sic placuit animis meis, et placet, ut ad predictum domum s. Cucufati
aliquid de proprie || tatem meam donare deberem, sicuti et fació. Dono ibidem
vinea mea simul cum aliquid de terra qui michi advenit per mea compara || tione;
et est in comitatu Barch., in terminio Terracense, in locum Ruvirano. Et afron-
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tat ipsa vinea simul cum terra: de || parte horientis in vinea de Argimiro, de
meridie in terra de Mirabilia, femina, de occiduo in vinea de Vuitiza, et
de circi in vi || nea de Mirabilia et filios suos. Quantum infra istas afrontationes
includunt, sic dono ad predicto domo ipsa vinea simul cum ipsa || terra ab
integrum, ut ab odierno die et tempore plenam potestaíem abeant successores
de ipso domo ad abere, tenere et exfructare | secundum regulara auctoritate.
Quem vero predicta vinea et terra de meo iuro in vestrum trado dominio et
potestatem ab omni in | tegritatem, una cum exio et regressio suo., Quod si
ego donator, aut ullusque homo qui contra hac donatione venerit ad inrum-
pendum || componat aut componam ipsa vinea et térra in duplo cum omni sua
inmelioratione, et insuper hac donatio firmis permaneat omnique tempore ||.

Facta donatione vii. kal. iunii, a. xi. regnante Ludovico rege, filium
Karloni ||.

S+m Goltredo, presbitero, qui propter egritudinem corpori meo scribere
non possum, sed sig"nmn impressionis hic feci et hac donatione feci et fir || mare
rogavi; S + m Ademiro; S + m El Perico; EIAFRICUS, pbr., ss.; Ss. Aianri-
cus, pbr. 11.

Ramius, presbiter, qui hac donatione scripsit et ss. et die et auno quocl
supra.

28. 947 octubre 18.

Guillemundo y su mujer otorgan al Monasterio el alodio que fue de sus padres
situado en el Valles, en el término de Perafita.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 36 ,(n." xxiii). — AESBICHER, ¿tudas, 32.

A. C. A. Cart., f. 3801;, n.° 1105.

In nomine Domini. Ego Vuiliemundus et uxor mea Beata. Certum quidem
et manifestum est quia placuit animis nostris, et placet, nullius quoquegentis
imperio, nec suadentis ingenio, sed propria et expontanea nobis hoc elegit
bona voluntas, ut kartam fecissemus donacionis de alodem nostrum ad domum
s. Cucuphati propter Deum et remedium animas nostras vel de animas de
genitores meos, que fuerunt qd., nomine Dulcidius et uxor sua nomine Imilo;
et est ipsa térra et vinea in comitatum Barch., in Vállense, in terminio de
i'etra Fita; et afrontat ipsa térra et vinea: de oriente in terra vel in vinea
de Sendeleva vel de suos heredes, et de meridie in térra de Fruia vel suos
heredes, et de occiduo in vinea de Trasemiro vel in terra de Fruia, et de circi
in terra Godmare vel de suos eres. Quantum in istas afrontaciones includünt,
sic donamus ad domum s. Cucufati cum exio et regresio suo in ipsa terra ipsa
nostra, scilicet, medietate, et ipsa vinea ab omni integritate, propter Deum
et remedium animas nostras. Quod si nos donatores, aut ullusque homo, qui
contra hanc ista karta donacionis venerit pro inrumpendum, non hoc valeat
vindicare, sed in primis iraní Dei omnipotentis incurrat, et cum luda Scariot
participationem accipiat insuper, et auri libras ni. componat, et inantea ista
karta donacionis suam abeat firmitatem modo vel omnique tempore.
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Facta ista karta do.nacionis x.°v.° kal. nov., a. x.°ii.° regnante Leudevigo

rege, filio Kaiioni.S + m Vuiliemundus; S + m Beata, qui simul in unum ista karta dona-
cionis fecimus et testes firmare rogavimus; S + m Sedegis; S + m Ermenisclo;

S + m Sesecudo; Ss. Senderedus.
Ss. Suniarius, presbiter, qui hanc ista karta donacionis scripsi cum suas

literas superpositas in vi. vel vm. vel in yiiii.0 fusas et ss. sub die et armo

quod supra.

29. 949, abril i.

Justo hace ofrenda al Monasterio de la mitad de unas tierras que 'poseía en el

Valles, en el término de Perafita.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 36-7 (n.° xxiv').

A. C. A. f. 381, n.° 1107.

In nomine Domini. Ego Iusto, donator sum tibi domum s. Cucuphati cenobii
et susceptore. Manifestum est enim quia sic placuit animis meis, et placet,
nullius quoqueagentis imperio, nec suadentis ingenio, sed propria expontanea
mea oc elegit cum Deo bona voluntas, ut tibi cartam donacionis fecissem,
sicuti et facio, vel aliquit de meum alaude quod pater meus michi mandavit,
et ego tibi facio de ipso alaude propter Deum et remedium, anime sue; et
affrontat ipsa terra, que tibi dono: de parte orientis in ipsa strada, de meridie
et occidentis in ipso exio de villa Petra Fita, de circi in terra de me donatore.
Quantum in istas affrontaciones includunt, sic dono tibi ad domum s. Cucu-
phati de ipsa terra ipsa medietate vel ad eius servientes. Et est ipsa térra in
comitato Barch., in. Vállense, in terminio de villa Petra Fita, ab integre. Quem
vero ipsa térra, que tibi dono, de meo iuro in tuo trado dominio et potestatem
una vinea cum exio vel regresio suo, ad proprio; quod si ego donator aut
ullus homo, qui contra hanc ista karta donacionis seu et mercedem largicionis
venerit ad inrumpendum, aut ego venero, non hoc valeat vindichare, sed com-
ponant, aut componam tibi ipsa térra in quadruplum, vel ad eius servientes,
cum omni sua inmelioratione, et in antea ista karta donacionis, seu et merce-
dem largitionis firmis * et stabilis permaneat modo vel omnique tempore, qui

per ipsa rem cupio videre regnum Dei.
Facta carta donacionis, seu mercedem largitionis die kal. * apr., a. xiii.°

regnante Leudovico rege, filio Kaiioni.S + m lusto, qui hanc kartam donacione fecit et firmare rogavi; S + m El-

degiso; X Gumila, diaconus; S + m. Seniofredo.
Ss. Ermemirus, presbiter, scripsi et ss. die et anno quod supra.
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30. 949, octubre 21.

Sesmiro (?) da a Santa Cruz unas casas del termino de Cervello.

A. C. A. Monac. perg. , San Cugat 31. De dificilisima lectura por tener la tinta desvanecida.
lin el siglo xviii, cuando quisieron datarlo y hacer un pequeno resumen en el verso, ya no
ptidieron leerlo.

In Dei nomine. Ego [Sesemirus], donator sum ecclesie s. Crucis
Manifestum est enim quia || placuit animis meis et placet, nullus quoe[gentis
imperio, nec suadentis ingenio, sed propria et expontanea] || hoc elegi cum
Deo bona voluntate ut ad predicto [domo aliquid de] proprietate [mea donare
faciam, sicuti et fac] || io. Dono namque ibidem domos meos proprios cum ipsa
curte quod abeo in comitatu [Barch., f in terminio de Cer] || vilione, simul cum
omnes meos hortos et pomiferos quocl in ipso terminio abeo [vel abere debeo,
id est terra] || mea propria quod abeo in predicto terminio iuxta meum domo;
qui afrontat: [de parte orientis] || in vinea simul cum terra erema, de parte
[occidui in terra de Enzo et de Sigulfo] sive || in terra de iam dicto Sigulfo
et in ipso torrente, et de meridie in ipso rio, [de.circi in terra] || de Bulgara
vel in mea terra. Quantum in istas affrontaciones includunt [omnia hec dono
ad] || dicta domo atque manibus trado, cum omne superpositum vel omnes
arbores || ut ab odierno die et tempore quiete hec teneant et possi-
deant ta | pro beneficium monachi s. Cucufati, tam presentes quam
et futuri; in tale [pactione] ut per unum || quodque annum [donec ego] vixero
omnem ipsam decimam et tascam donem exinde ad domuni |s. Crucis] | tam
ego quam et [futuri]. Post obitum vero nostrum ab integre [remaneat] ad
[domum s. Crucis] abeant || illic perenniter abendi tenendi et possidendi, vel
faciendi exinde quod voluerint tam presentes || [servientes] quam et futuri
liberam, in Dei nomine, abeant plenam potestatem, cum exios vel re || gressios
eorum, a proprio. Quocl si ego doanator, aut ullusque homo, qui contra hanc
donacione ve || nerit pro inrumpendum, aut ego venero, non hoc valeat vin-
dicare, sed componat aut componam || hec omnia in duplo cum omni illorum
inmelioratione; et advenit mihi hec omnia per mea aprissione, || hec vero dona-
cio firmis permaneat omnique tempore.

Facta donacione xii. kal. nov., a. || xii. regnante Ludovico rege, filium
Karloni.

S + m [Sesemiro,] qui hanc donacionem || feci et firmare rogavi. Item
dono ad . . . iain d...ergdo . . . a patre et adfirmo cubos n et tonnas ii ||
area i, exada i, cavazo i, portat[ores m, simul cum [omnia mea] usubilia ab
integra cum capras xvi ||; S + m Audefsirus] ; S + m Stabile; S+m En-
clalecio ||.

Xi Indalecius, presbiter et monacus, qui hanc donacione scripsi et ss. sub
die et anno quod supra ||.
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31. 949> diciembre 6.

Odilo, monje, da a San Cugat unas viñas que poseía en Cervelló, en el lugar
llamado Vallirana.

REGESTA: BALARI, Orígenes, ii. — MAS, Notes, iv, 37 (n." xxv). — AESBICHER, Étn-

áes, 139.
A. C. A. Cart., f. 227 v, n.° 712.

In Christi nomine. Ego Odilus monachus, donator sum domum s. Cucufati
martiris. Manifestum est enim quia placuit animis meis, et placet, nullius quo-
queagentis imperio, nec suadentis ingenio, sed propria et expontanea michi hoc
elegi cum Deo bona voluntas, ut a predicto domo de proprietatem meam donare
fecissem, sicuti et facio. Dono namque ibidem modiata i. et semodiata de
vinea quod abeo in chomitato Barch. in terminio Cervilione, in locum ubi dicunt
Valleriana, qui mihi advenit ipsa vinea per donacione, quod michi fecit Sese-
mirus; et affrontat: de parte circi in vinea de Ennego et de Sesemirus in via,
et de meridie in territorio de Semiro, et de occiduo in terra de Bulgara. Quan-
tum in istas afrontaciones includunt, sic dono ipsa vinea ad predicto domo,
adque manibus meis eam trado, cum exios et regressios suos, ub ab hodierno
die et tempore liberam, in Dei nomine, servientes s. • Cucufati predicti abeant
potestatem tam presentes quam íuturos. Quod si ego donator aut ullusque
homo, qui contra hanc donacione venerit pro inrumpendo, aut ego venero non
hoc valeat vindicare, sed componat aut componam hista vinea in duplo, cum
omnem suam inmelioracionem, et hanc donacio firmis permaneat omnique

tempore.Facta donacione viii.° id. dec., a. x.°iiii.° regnante Leudovico rege, filium

Karloni.
S+m Odilus, monachus, qui hanc donacione íeci, et firmare rogavi;

S + m Sesemiro; S + m Wadamiro; S + m Ansaldus.
X Endalecius, presbiter, atque monachus, qui hanc donacione scripsi et ss.

sub die et anuo quod supra.

32. 950, agosto 19.

Las hijas de Confruila otorgan a San Cugat la mitad de una tierra alodial que
su madre poseía en Palou.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 37-8 (n." xxvi).

A. C. A. Cart., f. 345, n. 1007.

In nomine Domini. Ego Mondenina, et Columba, Olserga et Felicia, fe-
minas, donatrices sumus tibi domum s. Cucuphati cenobii susceptore. Mani-
festum est enim quia sic placuit animis nostris, et placet, nullius quoqueagentis
imperio, nec suadentis ingenio, sed propria et expontanea nostra bona voluntate,
ut kartam tibi fecissemus, sicuti et facimus, de aliquit de nostrum alaudem,
quod mater nostram nobis concessit, ut donare fecissemus pro anima sua,
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sicuti et facimus; et est in comitatum Barch., in Vallense, in terminio de
Villa Palaciolo. Et affrontad ipsa terra; de parte orientis in terra Ginsilo, de
meridie in terra de Senderedo, vel suos heres, de occiduo in terra Trasemiro,
vel suos heres, de circi in terra Vuadamiro, vel suos heres. Quantum in istas
affrontaciones includunt, sic donamus tibi de ipsa terra ipsa medietate, ab
integre.una cum exio vel regresio sua; abbatis queque vero et monaci ibidem
Deo servientes suis iuris retinent, sicut alios suos alaudes, sine blandimentum
de ullumque ominem. Quod si nos donatrices, aut ullus homo, qui contra hanc
ista kartam donacionis seu et mercedem largicionis temtaverit, aut inrumperit,
aut infamare voluerit, iram Dei celestis incurrat et cum ludas, que Dorninum
tradiclit, participacionem efficiat, et cum ss. Dei ecclesias extraneus sit, et
insuper ita mercedem in quadruplum componat, et sit maledictus, sicut fuit
Datan et Abiron.

Facta kartam donacionis, seu et mercedem largicionis x.iiii. kal. stemb.,
a. xv° regnante Leodovico rege, filio Karloni.

S + m Mondenina; S + m Columba; S + m Oleserga; S + m Felicia, qui ista
kartam donacionis seut mercedem fecimus pro anima de matre nostra Conf ruile,
quocl illa nobis mandavit quanclo ad extremum venit, et firmare rogavimus ;
,S + m Astir; S + m Bladino; Ss. Senderedus, ss.

Ss. Ermemirus, presbiter, qui ista karta donacionis seu et mercedem largi-
cionis scripsit et ss. clie et anno quod supra.

33. 953, julio 23.

Gumila y su mujer otorgan al Monasterio una pieza de tierra de regadío, si-
tuada en el término de La Roca del Valles.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 38 (n." xxvii).

A. C. A. Cart, f. 377, n." 1093.

In Dei nomine. Ego Gumila, et uxori mea Emilo, donatores sumus tibi a
Deum et a domum s. Cucuphati, martir Christi, terra nostra subreganea propter
remedium animas nostras, qui nobis avenit per comparatione; et est in comi-
tatum Barch., in Vallense, in termine de ipsa Roka. Et inf ronta: de oriente in
ipso rego, et de meridie in terra de s. Cucuphati, et de occiduo in rego, et de
circi similiter, dono tibi iam dicta terra subreganea adque concedo a domum
s. illi cenobi quantum in istas afrontaciones includunt, ab integrum, ut in
omnibus diebus vite me domus Domini onoratus permaneat. Abatís coque et
monaci qui ibidem sum Deo servientes, et in antea possideant, sicut alios alodes
et munificencis et fructificent. Quem vero predicta terra que nos donamus ad
iam dicto s. Cucuphati de nostro iure in tuo tradimus dominio potestate, cum
exio vel regresio suo. Quod si nos donatores aut ullus homo, qui ista donacione
venerit ad inrumpendum, in primis incurrat iram Dei et cum ludas, qui Deum
tradidi, abeat participatione in sécula seculorum. Amen.

Pacta donacione x.° kal agustas, hano viii.x.° renante Leodevigo regi,
filio Karulo.
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S + m Gumila; S + m Emilo, qui hanc donatione fecimus et firmare roga-
lus ; S + m Todalecus ; S + m Félix; S + m Ulibanae.
X Widisclus, scripxi et ss. sub die et ano quocl supra.

34. 953, septiembre 17.

Wiliarane y su mujer Mauregata dan a San Cugat parte de su propiedad, con-
sistente en casas y anejos, pero reteniéndolos para sí y para sus sucesores,
con la obligación de pagar todos los años al Monasterio un cordero, la tasca

tj i <y

y la décima.

REGESTA: MAS, Notes, 38 (n.° xxviu). — AESBICHER, Eludes, n.

A. C.A. Cart., f. 374, n." 1081.

In nomine Domini. Ego .Wiliarane et uxor mea Mauregata, femina, dono-
natores sumus ad domum s. Cucuphati martir ubi sanctum corpus eius quiescit,
in locum que dicunt Octaviano. Manifestum est enim quia placuit animis nos-
tris, et placet, ut aliquid de proprietatem nostram donare fecissemus, sicuti et
facimus. Donamus ibidem cassas nostras, cum curtes et verdegario, et terra ubi
ipsas mansiones residebant; que mihi advenit ad me, Wiliarane, per compara-
tione, et ad me, Mauregada, per meum decimum. Et afrontat hec omnia: de
parte circi in térra de Igilo, femina, et de altano, in ipso riunculo, et abet
dextres xv et de altano in térra de nos donatores, et de occiduo in via que
pergit ubique, et abet dextres xv. Quantum in istas iiii. afrontaciones in-
cludunt et isti dextri cartanent omnia hoc donamus ad predictum domum
s. Cucufati, et de nostro iuro in potestate hoc tradimus servientes ipsius eccle-
sie tam presentes quam futuros; in tale videlicet ratione, ut nos et filii nostri
et posteritas illorum teneamus istas casas et curtes, et verdegario, et terra ubi
ipsas casas residebant in potestate nostra et per unumquisque anum donare
faciamus ad domum s. Cucuphati moltone i. aut soldeo i. et fo{ca}cias v. et
sextarios i. de vino, et ipsa tasca et ipsa decima, et nullus homo servientes
s. Cucufati alium servitium requirere faciant. Et si hoc facere presumpserint,
componant nos aut posteritas nostre solidos c., et imsuper alium servitium
cxinde non abeant nisi quod resonat, et nullus homo sit qui istum alaudem
excamiare aut venundare posit in istum conventum superscriptum; sic dona-
mus istum alaude ad domum s. Cucufat cum exio vel regresio suo. Quod si
nos donatores aut ullusque homo, qui contra hanc donacione venerit ad inrum-
pendum, aut nos venerimus, non hoc valeamus vindicare, sed componat aut
componamus hec omnia suprascripta ad domum s. Cucufati, et post obitum
nostrum de me Vuiliarane et uxor mea Mauregada filii nostri sint omines de
ipsos abates de domum s. Cucufati, et anc donacio firmis permaneat omnique

tempore.Facta donacione x.°v.° kal. oct., a. x.°viii.. regnante Leudevico rege,

filium Karoli.S + m Vuiliarane; S + m Mauregada, qui ista donacione f ecimus et firmare
rogavimus; S + m Vuadamirus; S + m Goltredus; Teudemundus, diaconus, ss.

X Auriolus, presbiter, scripsit ss. die et anno quod supra.
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35. 954, mayo 9

U lid o y Teuderico, con sus respectivas esposas, y Eugenia, dan a San Cugat
unas casas con sus anejos, viñas, tierras y bosque, situadas en Santa María
de Llinars, reteniendo para sí y para sus sucesores la propiedad alodial a
cambio de la tasca que pagarán todos los años al Monasterio.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 39 (n.° xxix). — AF.SBICHEE, Eludes, 31.

A. C. A. Cart., f. 340 v, n.° 994.

In nomine Domini. Ego Vlido, et uxori mea Arvidio, et Teuderico, et uxori
mea Maria, et Eugenia, donatores sumus ad domino Deo et s. Cucufato martiri.
Certum quidem manifestum est enim quia sic placuit animis nostris, et placet,
nullius quoqueagentis imperio, nec suadentis ingenio, sed propria expontanea
nostra hoc elegit cum Deo et hona volumptas, ut ad domino Deo et beato
Cucufato donacionem fecissemus, id est, casas condirectas, cum solos et super-
positos suos, cum curte et orto, et pomiferos, cum arboribus et ferragenales
et mediatas 1 v de vineas, et parielatas iii de terras, cultum vel incultum, et
ipsa silva qui ibidem est, sicuti et facimus, propter Deum et remedium animas
nostras; qui nobis advenit, ad me Ulido, de comparacione, et ad me Teuderico,
et Ugenia, de genitores nostros. Et est hec omnia in comitatu Barch., in loco
ubi dicunt s. Maria de Linares; et afrontat ipsas kasas et terras et vineas,
et ipsa silva, cultum vel incultum: de oriente in domos de Recemiro vel in
ipso torrente, et de meridie in ipsa aqua ariga, et de occiduo in torrente de
Vuadaldo, et de circii in ipsa strada quod vadit ad s. Maria. Sicut in istas
afrontaciones ea concludunt, sic donamus in primis ad domino Deo et ad cenobii
s. Cucufati, qui est scimus in comitatu Barch., hec omnia superius scripta,
totum ab integrum, cum exios vel regressios illarum, in tale videlicet racione,
ut diebus vites nostras teneamus ipsum alodem in nostras potestates, et do-
nemus ipsa tasca a domum s. Cucufati; et post obitum nostrum remaneat in
potestate de filiis nostris, et faciant similiter. Quod si nos donatores, aud
ullusque homo, qui contra hanc donacione venerit pro inrumpendum, non hoc
valeat vindicare, sed in primis iraní Dei incurrat, et cum ludas Scarioht por-
cionem accipiat, et in antea ista donado firma et stabilis permaneat omnique
tempore.

Facta donacione vii. id. machi, a. x.°viii. regnante Lodovico rege, filio
Carloni.

S + m Ulido; S + m Arvidio; S + m Teuderico; S + m Maria; S + m Euge-
nia, qui sinuil in unum Deo donacione f ecimus et firmare rogavimus ; S + rn Sa-
lomón ; S + m Petrasio; S + m Godmar.

MARULFUS, sacer, qui hec scripsit et ss. che et anno quod supra.

i, moderias, Cart.



- 34 -

37. 955, enero 25.

Truitario y su mujer Amada otorgan al Monasterio una "pareliata" de tierra

en el lugar llamado Octaviano.

REGESTA: MAS, Taula, 291; Notes, iv, 39 (n,° xxx).

A. C. A. Cart., í. 22, n." 59.

In Christi nomine. Ego, Truitarius, et uxori mee, Amada, donatores sumus
domum s. Cucuphati martiris. Manifestum est enim quia adplacuit animis
nostris, et placet, ut ad predicto domo s. Cucufati cenobii, que est situm in
territorio Barchinonense, in locum Octaviano, donare faciamus pareliatam i. de
terra sicuti et facio, qui advenit nobis aliquis per comparatione et aliquis per
parentorum. Et affrontat ipsa terra: de parte orientis in torrente qui discurrit
per imber, et de meridie in ipsa Pinna, et de occiduo in terra de Olderedo
vel de suis heredes, et de circi in terra de Servo Dei. Quantum istas affronta-
ciones includunt sic donamus vobis, ad supra nominato domo, ipsa térra sive
ad eius servientes, illic perenniter habendi, tenendi, passidendi et excrutandi,
secundum voluntatem illorum, tam presentí servientes quam eciam et futuri,
liberam in Dei nomine habeant plenam potestatem, cum exio vel regressio suo
ad proprio. Quod si nos, donatores, aut ullusque homo, qui contra hanc dona-
cione venerit pro inrumpendum, non hoc valeat vindicare, set componat aut
componam ad iam dicto domo sive ad eius servientes, hec térra que ibidem
donamus in duplo, cum omni sua inmelioratione, et hac donatio firmis et stabilis

permaneat omnique tempore.Facta donatione viii. kal. febr., a. i.° regnante Leotario rege filio Lu-

doici.S + m Truitarius; S + m Amada, qui hanc carta donacione fecimus et fir-
mare rogavimus; S + m Erimar; S + m Cixila; S + m Godemar.

TRASIRICUS, levita, qui hanc carta donatione scripsit et ss. die et anuo quod

supra.

36. 955. marzo 12.

"Servo Dei" y Marufo dan a San Cugat una viña situada en el término de

Perafita, en el Valles.

RBGESTA: MAS, Notes, rv, 39-40 (n.° xxxi).

A. C. A. Cart., f. 381, n.° 1106.

In nomine Domini. Ego Servo Dei et Marufus, qui sumus elemosinarii de
qd. Sindeleova, donatores sumus domum s. Cucufati cenobii vinea nostra
propria vel ad eius servientes. Maniíestum est enim quia sic placuit animis
nostris, et placet, nullus quoqueagentis imperio, nec suadentis ingenio, set pro-
pria et espontanea hoc elegit cum Deo bona voluntas at kartam donacionis
tibi fecissemus, sicuti et facimus, de vinea nostra propria, que nobis advenit
per iudicium quod tenemus obligatum; et est ipsa vinea in comitatum Barch.,
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in Vallense, in terminio de Petra Fita. Que affrontat ipsa vinea: de orient in
terra s. Cucuphati, de meridie in vinea Vinsilo, de occiduo in vinea Torrera,
de circi in strada. Quantum in istas affrontaciones includunt, sic donamus ad
domum s. Cucuphati ipsa vinea vel ad eius servientes, ab integrum. Quod si
nos donatores, aut ullus homo, qui contra hanc ista donacione venerit ad inrum-
pendum, aut nos venerimus, non hoc valeat vindichare, sed componat ad domum
s. Cucufati in duplo cum omni sua inmelioracione, et in antea ista donacio
firmis permaneat omnique tempore.

Facta donacio iiii.° id. mart., a. i.° regnante Leoteiro rex, filio Leudoic-jo}-
rex <fi[lio]>.

X Servo Dei, ss.; P + m Marufus, qui ista donacione fecimus et firmare
rogavimus; S+m, Cixela; S + m Scluva; S+m Saboridda.

Ss. Ermemirus, presbiter, scripsit et ss. die et anno quod supra.

38. 955, marzo 16.

Mir, conde y marques, ofrece a San Cugat el señorío del alodio que fue de
Ovasio y Osiana, situado en Castellar. (Véase doc. n. 16.)

A. C. A., Monacales, perg. San Cugat, n. 4 b (copia casi coetánea).

In nomine Domini. Ego Mirone, comes et marchio, donator sum s. ecclesie
Cucuphati cenobii. Magnum mihi gaudium est Deum laudare, et de meis rebus
sancta Dei ecclesia honorare atque concedere, audiente predicatione sanctorum
Patrum que helemosina a_ morte liberat anima, cognoscente me peccati macula
honustum compunctus divina pietate ut pius et misericors sit mihi Dominus
in peccatis meis. Propterea dono atque concedo ipsum alaude qui fuit de Ovasio
et de Osiana, quod habeo in comitatu Barch., infra fines vel terminos de
castrum Castelar, qui mihi advenit per genitores meos vel per ullaque voce, id
sunt, terras et vineas, simul cum ipsos domos et curtes cum illorum super-
positos, simul cum arbores fructuosis et infructuosis, ab integre, cum exiis et
regresiis earum, in tale videlicet racione ut teneant filios vel filias suas de Ovasio
et de Osiana vel eius progenia et dare faciant ad domum s. Cucuphati ipsa
tascha. Et sit exinde domum s. Cucuphati honoratum, sicut et de ceteris alau-
dibus ecclesiasticis et munificentiis. Quod_si ego donator aut ullusque contra
hanc ista donatione venerit pro inrumpendum non hoc valeat vindicare, sed
componat aut componam ad domum s. Cucuphati ipsum alaude in duplo cum
omnem suam melioracionem, et in antea ista donacio firma permaneat omnique
tempore.

Facta donacione xvii.° kal. apr., a. i. regnante Loutario rege.,
S + m Amalrig; S + m X Miro, comite +, qui ista donacione feci et fir-

mare rogavi; S+m Ermemirus, qui litteras scit, sed scribere nescit; S+m In-
gelbertus.

Ss. Seniofredus, sacer, qui ista donacione scripsit cum litteris fusas vel
superpositas in verso iii.° die et anno quod supra.
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39. 955, abril 3.

Constantino hace donación a San Cugat de unas viñas situadas en Palausolitar.

A. C. A. Perg. mon. San Cugat, n.° 13. Original. La escritura muy desvanecida.

In nomine Domini. Ego Constantino, donator sum ad domum s. Cucufati
modiata et semodiata de vinea. [Certum est et manifestum quia] || placuit
animis meis, et placet, a nullus quoquegentis imperio, nec suadentis ingenio,
sed propria et expontanea mihi elegit cum Deo bona || voluntas, ut cartam
donacionis fecisem ad domum s. Cucufati, sicuti et facio, propter Deum et
remedium anime [patris et de matre mea]. Et modiata || et semodiata a michi
advenit per comparacione. Et est in chomitatum Barch., in Vallense, in [ter-
mine]de [Palatio Salatan], || in ipsa Buada. Et afronta ipsa vinca: de circi
in vinca de Todeberga, femina, et de [oriente in] vinca de Ansulfo, et de
meridie || vel in ipsa via, et de occiduo in vinea de Ansulfo. Et ipsa
alia vinea afronta: de circi in vinea de [Ramio (?)] , de circi [in vinea]

|| sive de Joanne, de meridie in vinea de Dato, de occiduo in vinea de
Ramio. Quantum [in istas] afrontaciones includunt, sic dono ad domum s. ||
Cucufati modiata et semodiata de vinea propter Deum et remedium anime mee,
ab integrum, cum exio et regressio [earum, est manifestum.] || Predicta mo-
diata et semodiata de meo iure ad domum s. Cucuíati trado dominio et po-
testate. Quod si ego donator [aut] )| ullus orno contra hanc ista donacione
venerit pro inrumpendum, componat + ipsa vinea + in duplo cum oírme suam
inmelioracionem, || et cum luda Scariot participacionem abeat in inferno infe-
riori, et in antea ista donado firma permaneat [omni tempore].

Pacta donacione iii." non. aprel., a. i.° regnante Leutarius, filium Leodoici.
S + m Constantinus, qui hanc dona || cione feci et firmare rogavi;

S + m Comparado (?) |j
Ss. Teudardus, presbiter, scripsi et ss. die et anuo quod supra. ||

40. 955, mayo 7.

•Cultumen otorga al Monasterio unas tierras y viñas que poseía en el Castillo

de Cervelló.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 40 (n.° xxxn).— PERAY, San Cugat, 105.

A. C. A., Cart., f. 216, n." 674.

In nomine Domini. Ego Cultumen donator sum ad domum s. Cucufati
martiri. Manifestum est enim quia sic placuit animis meis, et placet, ut aliquis
de proprietatem meam donare fecissem ad predictum domum s. Cucuphati,
cuius baselica sita est in pago Barch., in locum que dicunt Octaviano, qui distat
octavo miliario ad Barchinona civitate; dono ibidem ad predicto domo ali-
quis de meas terras et vineas quod abeo in comitatum Barch., in terminio de
castrum Cervilione. Et affrontat ipsa terra cum aliquis de ipsa vinea: de oriente
in via, et de meridie in térra vel vinea de me donatore vel de Lezesana vel
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filia sua, et de occiduo in vinea de Cristiano vel de Guistrimiro, et de cerci
in via; et in alio loco dono ibidem vinea, qui affrontat: de oriente in vinea
de Guistrimiro, et de meridie in térra de Ansefredo, et de occiduo in vinea
de Ansefredo, et de cerci in vinea de Lezesana vel filia sua. Quantum istas
afrontaciones includunt sic dono ad predicto domo vel ad eius servientes, ab
integrum, cum exio vel regressio illorum, ad abere vel faceré exinde quod
voluerint, in Dei nomine, firme abeant potestatem. Quod si ego donator aut
i'.llusque orno, qui contra ista donacione venerit pro inrumpendum, non hoc
valeat vindicare, sed componat aut componam ipsas vineas et ipsa térra ad
predicto domo, vel ad eius servientes, in duplo cum- omnem illorum inmeliora-
cione, et in antea ista donado firma et stabilis permaneat omnique tempore.

Facía ista donacione non. madii, a. i." regnante Leutarius rex.
S+m Cultumen, qui ista donacione fecit et firmare rogavit; S + m Cixela;

S + ni Adroario; S + m Oliba.
X Auriolus, presbiter, hec scripsit et ss. sub clie et anno quod supra.

41. 955.

El sacerdote Oriol da a San Cugat casas, corniles y tierras situadas en Cervelló
y en Valllrana.

REGESTA : MAS, Notes, 40-1 (n. xxxiii) . — AKSBICHER, Études, 25.

A. C. A., Cart., f. 220 v, n.° 682.

In nomine Domini. Ego Auriolo, presbitero, donator sum ad domum s. Cu-
tuphati, cuius baselica sita est in pago Barch., in loco que dicunt Octaviano,
qui distat octavo miliario ad Barchinona civitate. Manifestum est enim quia
sic placuit animis meis, et placet, nullius quoegentis imperio, nec suadentis in-
genio, sed propria et expontanea mihi hoc elegit cum Deo mea bona voluntas,
ut ad predicto domo carta donacione fecissem de mea proprietatem, sicuti et
facio; dono ibidem ad predicto domo casas et curtes, et ortos cum pomíferos,
ei terras cultas vel eremas, et vineas; et avenit mihi hec omnia de genitore
meo, vel per donacione de genitrice mea, vel per mea comparacione. Et est
hec omnia in comitatum Barch., in terminio de castrum Cervilione. Et affrontant
ipsas casas eí ipsa curte et ipso orto que sunt in burgo Cervelione: de oriente
i n via et de meridie in terra de Spanesindo vel suos eredes, et de occiduo in
via, et de circi in casas vel in orto de Adila; et ipsas alias casas cum ipsa
curte vel ipsa térra que sunt in Vallirana afrontant: de oriente in térra de
Silvia, femina, et de meridie in torrente, et de occiduo in térra de Savesello,
et de circi usque in ipso monte; et in alio loco dono ibidem térra et af rontat:
de oriente in terra de Savasello, et de meridie in torrente, et de occiduo simi-

liter, et de circi in terra erema;et in alio loco dono ibidem térra et afrontat:
de oriente in terra de predicto domo s. Cucuphati, et de meridie in torrente,

et de occiduo in terra de Silvia, femina, et de circi pervadit usque in ipso
monte; et in alio loco dono ibidem terra in loco que dicunt Osevesa, que

afrontat : de oriente et da meridie in terra de Taleisa, femina, vel filiis suis,
occiduo in ipsa villa antica, et de circi in terra de Taleisa, femina, vel
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filiis suis; et ipsa una vinea que ibidem dono afrontat: de oriente in torrente,
et de meridie in terra erema, et de occiduo in via, et de circi in vinea de
Vitnara; et ipsa alia vinea, que est in alio loco, afrontad: de parte circi et de
oriente et de meridie in rio, et de occiduo in vinea de Baio vel de Juvila; et
in alio loco dono ibidem vinea, qui afrontat: de oriente in terra erema, et de
meridie in vinea de Desiderio, et de occiduo in vinea de Adilo, et de circio in
vinea de Auriolo; et in alio loco dono ibidem orto subreganeo, et afrontat: de
orientis in orto de Camparada, femina, vel suos eredes, vel de Ermemiro, et
de meridie in orto de Taredo, et occiduo in terra de Bellucio, et de circi in
ipso caputrego. Quantum infra istas afrontaciones includunt, sic dono ad pre-
dicto domo vel ad eius servientes, ab omne integritate, cum exio vel regressio
earum, in eadem videlicet racionera, quia ego et posteritatis mee teneamus et
posideamus, et tascha donare faciamus ad predicto domo vel ad eius servientes.
Quod si ego donator, ad ullusque sexus, si masculus vel femineus, qui ista
carta donacione pro inrumpendum venerit, aut eam disrumpere voluerit, in pri-
mis iram Dei incurrat et a limitibus sancta Dei Ecclesia extraneus efficiat, et
cum Iudas Scariot porcionem accipiat, et hoc non valeat vindicare, sed com-
ponat aut componam hec omnia superius scripta a predicto domo in duplo
cum omni sua inmelioratione, et in antea ista donacione firma permaneat omni-

que tempore.
Facta donacione viii.°x.° kal. iunii, a. i.° regnante Leotario regi.
X Auriolus, presbiter, qui ista donacione f ecit et firmare rogavit, ss.;

S + m Ermegille; Ss. Todalehcus, presbiter ; Igila, clericus, ss.; Adaulf us, le-

vita, ss.RECESINDUS, presbiter, qui ista carta donacione scripsi et ss. sub die et

anno quod supra.

42. 955, diciembre 15.

Cultumen hace donación a San Cugat de dos yugadas de tierra y un corral que

poseía en el término de Carrosa.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 41-2 (n." xxxiv). — PERAY, San Cugat, 105.

A. C. A., Cart., f. 219, n.° 675.

In nomine Domini. Ego Cultumem, donator sum domum s. Cucufati mr.,
qui est situs in comitatu Barch. in locum que dicunt Octaviano. Manifestum est
enim quia sic placuit animis meis, et placet, nullus quoegentis imperio, nec sua-
dentis ingenio, set propria et expontanea hoc elegí cum Deo bona voluntate, ut
ad predicto domo aliquid de proprietate mea donassem, sicuti et fació. Dono
namque ad predicto domo térra culta, cum ipsa curte qui ibidem est, parilia-
tas ii. quod abeo in comitatu Barch., in terminio de Garrosa. Et advenit michi
predicta terra cum ipsa curte per mea comparacione. Et affrontat: de orientis
in via qui pergit ad domum s. Vincenti, et de meridie in térra de Altemiro
vel heredes suos, et de occiduo in torrente, et de circio in terra de me dona-
tore. Quantum infra istas afrontaciones includunt, hec omnia dono atque ma-
nibus meis trado ad prefata domo, in ea videlicet racione, ut dum vixero, et
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ego et posteritas mea, teneamus et possideamus in subdicione s. Cucuphati, et
per unumquemque annum ipsa tascha fideliter donemus ad iam dicto domo
s. Cucuphatis sine fraude et malo ingenio, et non liceat nobis vindere nec ego
et posteritas mea, nec donare, nec alienare, vel alium seniorem facere, nisi
predicto domo s. Cucuphati vel abbates ipsus cenobii, aut Ínter nos, si aliquis
ex nobis vindere voluerit, non abeat licenciara nisi ad predictum cenobium,
vel ad posteritatem nostram, sicut iuste adpreciatum fuerit a bonis hominibus.
Predicta vero omnia de meo iure in eius trado dominio et potestate, sicut supra
insertum est, cum exiis et regressiis earum, a proprio. Quod si ego donator
aut aliquis homo qui contra hanc donacione venerit ad inrumpendum, non hoc
valeat vindicare, sed componam aut componat ad predicto domo servientesque
ipsius, sicut superius resonat, in duplo cum omni sua inmelioracione, et in antea
ista karta donacionis firma et stabilis permaneat modo vel omnique tempore.

Facta ista karta donacionis x.°viii.° kal. ian., a. ii.° regnante Leutarius rex.
S + m Cultumem, qui ista donacione fecit et firmare rogavit; S + m Sancio;

S+m Seniuldo; S + m Servo Dei.
X Auriolus, presbiter, hec scripsit et ss. sub die et anno quod supra.

43. 956, febrero 16.

Salomón y su esposa Revela otorgan al Monasterio unas casas y corrales con
algunas tierras, huertos y árboles del término de Gallcchs.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 42 (n.° xxxv).— AESBICHER, Étudcs, 50.

A. C. A., Cart., f. 374 v, n.° 1083.

In nomine Domini. Ego Salomón et uxor mea Revella, donatores sumus
ad domum s. Cucufati mártir, ubi sanctum corpus eius quiescit, in locum qui
dicunt Hoctaviano. Manifestum est enim quia placuit animis nostris, et placet,
ut aliquis de proprietatem nostra donare fecissemus ad domum s. Cucufati,
sicuti et facimus. Donamus ibidem casas nostras et curtes cum ipso ferra-
genale et ipso orto, cum ipsos pomíferos; qui nobis advenit, ad me Sala-
mon, de genitores meos, et ad me Revella per meum decimum. Et est hec
omnia in comitatum Barch,, in Vallense, in terminio de Gallecus, in ipso
alaude. Et afrontant heco mnia: casas, curtes, territos et ferragenale: de
circi in via, de aquilonis in ipso exio comune, et de altano in orto de An-
tuniano, vel in terra de Contardo que vocant Bonusomo. Quantum in istas
iiii.or afrontaciones includunt, omnia hoc donamus ad predictum domum
s. Cucufati, et de nostro iure in potestate oc tradimus servientes ipsius
ecclesie, tam presente quam et futuros; in tale videlice[t] ratione, ut nos et
filii nostri et posteritas illorum teneamus ista omnia, et per unumquisque annum
donare faciamus ad domum s. Cucuphati unum agnum obtimum et fogacias v.
et sextarios ii. de vino, et nullus homo serviens s. Cucufati alium servitium
requirere fatiat ad istum alaude, et si hoc facere presumpserit, componat nobis
aut posteritatis nostre solidos c. et insuper alium servitium exinde non abeat,
nisi quod supra resonat, et nullus orno sit qui istum alaudem possit excamiare
in istum conventum. suprascriptum sic donamus istum alaudem ad domum
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s. Cucufati, cum exio vel regressio suo. Quod si nos donatores aut ullusque
homo, qui contra hanc donacione venerit ad inrumpendum, non hoc valeat vin-
dicare, sed componat aut componamus hec omnia suprascripta ad domum
s. Cucuphati, et post obitum nostrum de me Salamon et Revella unum de filiis
nostris sit orno de ipsum abate de domum s. Cucufati, et hanc donado firmis
permaneat omnique tempore.

Facía donacione xv. kal. marc., a. ii. regnante Leutarius, rex, filiuin
Leudevici regi.

S + m Revella; S + m Salamon, qui ista donacione fecimus et firmare roga-
vimus; S + m Altemirus; S + m Goltredus; S + ni Adanulfo.

X Auriolus, presbiter, scripsit ss. die et anuo quod supra.

44. 956, abril 6.

Leta, Teudardo y Seniofredo ofrecen a San Citgat unas tierras situadas en la
Roca, procedentes de la testamentaria de Junic.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 42-3 (n.u xxxvi). — PERAY, San Ctigat, 105.

A. C. A., Cart. f. 378, n.° 1097.

In nomine Domini. Ego Leta, femina, et Teudardus et Seniofredus, qui
sumus elemosinarios de qd. Junici, quod pro ipsa elemosinam donatores summus
a domum s. Cucuphati martir, quod situm est in comitatum Barch., in Vallense,
iuxta vinculo Cerdaniola. Certum quidem et manifestum est enim quia placuit
animis nostris, et placet, nullius quoque egentis imperio, nec suadentis ingenio,
sed propria et expontanea nostra hoc elegit nobis bona voluntas, ut ipsa ele-
mosinam aliquid donare debemus, sicuti et facimus, ad predicto domum s. Cu-
cuphati ; donamus ibidem pro ipsa elemosinam tarra quod nos tenemus, sicut
in nostro iudicio obligatum tenemus ad seriem condictionis, ordinante iudicem.
Et est ipsa térra in comitatum Barch., in Vállense, in terminio de ipsa Roka;
qui afrontat ipsa terra: de oriente in terra de Rimulo, femina, de meridie in
terra de Leta, femina, et de occiduo in torrente quod exinde discurrit, de
circi in terra de Argerico. Quantum in istas afrontaciones includunt, donamus,
ibidem ipsa terra ad predicto domum s. Cucuphati ad eius servientes, ab inte-
grum, illic perhenditer abendi, tenendi, vel faciendi exinde quod voluerunt,
liberam, in Dei nomine, abeant plenam potestatem, sicut kanonica octoritas
i[u]bet, propter remedium anime Junici, una cum exio vel regresio suo, a
proprium. Quod si nos donatores aut ullus homo, qui contra hanc donacione
venerit pro inrumpendum non hoc valeat vindicare, sed componat, aut compo-
namus predicta terra in duplo cum omnem suam inmelioracionem, et hanc
donacio firmis permaneat omnique tempore.

Facta donacione viii.° id. apr., a. ii.° regnante Leutarius rex, filium Leu-

devici.
S + m Leta, femina; S + m Teudardus; S + m Seniofredus, qui hanc do-

nacione f ecimus et firmare rogavimus; S + m Gelmirus; S + m Godmar;
S + m Johannes, presbiter, ss.

Ss. Adalmirus, presbiter, qui hanc donacione scripsit die ss. et armo quod

supra.
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45. 955, agosto 22.

Eigón y su esposa Druda venden a Gulmón un alodio situado en el termino
de La Vid y en Arañó, por 870 sueldos.

REGESTA: CARRERAS, Notas, 29. — BALARI, Orígenes, 38, 44, 117, 124, 193. 202, 549,
68o. — MAS, Taula, 843 ; Notes, iv, 43 (n.° xxxvn).

A. C. A., Cart., f. 149 v, n.° 485.

In nomine Domini. Ego Aigone, et uxori mee Anlo, que vocant Druda,
vinditores sumus tibi Gilmon, que vocant Ennego, emtore, per hanc scriptura
vindicionis nostre vindimus tibi alodium nostrum proprium, bene franchum,
quocl nobis advenit per nostra comparacione, ad me Druda per genitores vel
per qualicumque voce. Est autem hec alodium cum ture et solario, casas et
casalibus, cum terris et vineis, atque olivetis, cum bosco et garicis, et allis
diversi generis arboribus, pratis, pascuis, aquis, cum f ontis, regos et caput regos
atque subtus regos, mulnars, simul cum ipsa resclosa, et glevar et pedregar, et
ipsa riera simul cum omnia instrumenta que molinis pertinent, cum utibus et
reditibus, planum simulque et pronum. Sunt namque predicta omnia in comitatu
Barch., in terminio de Kastrum Vidde; et affrontat hec omnia: de parte orien-
tis in ipso torrente de ipso Cannedello + qui + est termine de Subiratus et ipsa
Vidde, et ascendit in ipsa Penna rubia, sive in ipso Puioalt, vel in ipsa serra
qui terminat ínter Kastros, de meridie per sumitate de ipsa serra, sive in strata
qui pergit a Ssubiratus et ad castrum Vidde, de occiduo in ipsa strata qui
pergit ad Kastrum Vide, sive in térra de nos vinditores, et descendit per ipsa
Penna in rio Birlas, et ascendit per ipsa resclosa et vadit per caput de ipsa
Roka atque in terra de nos vinditores, sive in strada publika, de circi in strata
qui pergit a Barch. vel ubique; et in alio locco, ad ipso Araio, ipsum nostrum
alodium quod abemus, af rontat: de oriente in terra de nos vinditores et vadit
per ipso torrent, de ipso Araio,. de meridie in termine de Olerdola sive in
terra de Onofret, de occiduo similiter in termine de Olerdola sive de Male
Consilio, vel de Ponte Rubia, de circi similiter in termine de Ponte Rubia sive
in terra de nos vinditores. Quantum infra istas supradictas affrontaciones in-
dudunt, sic vindimus tibi omnia suprascripta, ab integrum, a tuum plenissimum
proprium, cum exios vel regressios earum, in propter precium solidos DCCC.
octingentos septuaginta, bene, placibile, et nichil exinde non remansit; est mani-
festum. Que vero predicta hec omnia de nostro iure in tuo tradimus dominio
et potestatem ad facere omnia quod volueris; et qui contra hanc carta vindi-
cione venerit pro inrumpendum, non hoc valeat vindica, set componat hec omnia
in triplum cum omnes suas inmelioraciones, et in antea hista carta vindicio
firma permaneat modo vel omnique tempore.

facta karta vindicionis xi.° kal. set., a. ii.° regnante Lotario rege.
Ss. Aigo, ss.; S + m Anlo, que vocant Druda, qui hanc vindicione fecimus

et firmarnus, firmare rogavimus; Ss. Adaulfus, presbiter, ss.; S + m Odesin-
dus ; Ss. Ato, ss.

Eygone, sacer, qui hanc vindiccione scripsit cum litteras fusas vel super-
positas verso primo, vel in tercio sive in nono vel xi. vel in quinto décimo,
vel in octavo décimo, vel in xx. vel in octavo ubi dicit "qui terminat" et ss.
die et armo quod supra.
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46. 956, septiembre 15.

Danla, con el consentimiento de su mujer Elo, hace donación a San Cugat de
dos casas que poseían en Palou.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 43-4 (n.° xxxvm).— AESBICHER, Étudcs, n. .

A. C. A., Cart., f. 345, n.° 1008.

In nomine Domini. Ego Danla, donator sum domum s. Cucufati Christi mr.
Manifestum est enim quia placuit animis meis, et placet, nullus coegentis im-
perio, nec suadentis ingenio, sed propria et expontanea mea mihi hoc elegit
cum Deo bona voluntas, ut ad predicto domno donacione fecissem, sicut et
facio, de aliquit de proprietatem mea sive et per consensum de uxori mea Elo
fecimus ea, id est casas ii una terrada et alia palgiza, cum solo et illorum
superpositos, et orto cum arboribus, et pomiferis, et ipsa terra quod ibidem
est nostrum proprium, quod est in comitatum Barch., in terminio de Palazolo,
quod nobis advenit per comparacione. Et afrontant ipsas casas, et orto, et ipsa
terra: de parte circi in terra de nos donatores, vel de Auriolo, et de orientis
in ipso regó, et de meridie in térra de Della, vel suos eredes, et de occidentis
in rio Valensis. De quantum istas afrontaciones includunt omnia hoc donamus
ad predicto domo propter Deum et remedium animas nostras, ab integritate,
sive in potestatem ipsius servientes eam tradimus illic peremniter abendi, te-
nendi et posidendi vel faciendi exinde quod voluerint, secundum channono dio
cadrictate liberam, in Dei nomine, abeant plenam potestatem, ab integritate,
cum exio, et regressio illorum, a proprio. Quod si nos donatores, aut ullusque
homo, qui contra ista donacione venerit pro inrumpendum, non hoc valeat vin-
dicare, sed in primis iram Dei incurrat, et cum ludo Schariodis, et cum Datan
et Abiron participen! accipiat, et extraneus siad de omnia loca sanctorum, et
de exercicebs christianorum, et insuper comportad hec omnia in duplo ad pre-
dicto domo vel ad eius servientes, et ista donacio firmis permanead modo omni-
que tempore.

Facta donacione x.°vii.° kal. octub., a. iii.° regnante Leotario rege, filio
Leudevici.

S + m Danla; S+m Elo, qui ista donacione fecimus et firmare rogavimus;
S -1- m Dulciclio; S+m Cixila; S + m Argemiro.

X Onespaidos, qui scrixi et ss. sub die et auno quod supra.

47. 956, octubre 16.

Segulfo y su esposa Ermesinda dan a San Cugat la tierra que poseían en Va-
llirana.

RBGESTA: MAS, Notes, iv, 44 (n.° xxxix).
A. C. A., Cart., f. 219, n.° 677.

In nomine Domini. Ego Segulfo et uxor mea Ermesinda, donatores sumus
ad domum s. Cucufati cenobii, cuius baselica sita est in pago Barch., in locum
que dicunt Octaviano. Manifestum est enim quia sic placuit animis nostris, et
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placet, nullius quoegentis imperio, nec suadentis ingenio, sed propria et expon-
tanea nobis hoc elegit cum Deo bona voluntas, ut ad predicto domo carta do-
nacione fecissemus de aliquid de propietatem nostra, sicuti et facimus; dona-
mus ibidem terra nostra propría, culta vel erema, cum arboribus; et est ipsa
terra in comitatum Barch., in terminio de castrum Cervelione, in locum que
dicunt Vallirana. Et affrontat ipsa terra: de oriente in terra de predicto domo
vel in terra de Vivas vel suos eredes, et de meridie similiter in terra de pre-
dicto domo vel in terra de Daniel, et de occiduo in terra de Daniel vel suos
eredes, et de circi in torrente. Quantum istas afrontaciones includunt, sic do-
namus ad predicto domo vel ad eius servientes, ab integrum, cum exio vel re-
gressio suo, ad abere vel facere omnia quod voluerint, in Dei nomine, firmam
abeant potestatem. Quod si nos donatores aut ullusque orno, qui contra ista
donacione venerit pro inrumpendum, non hoc valeat, set componat, aut com-
ponamus ipsa térra ad predicto domo vel ad eius servientes in duplo cum
omnem suam inmelioracionem, et in antea ista donacio firma et stabilis per-
nianeat omnique tempere.

Facta ista donacione x.°vii.° kal. nov., a. iii.° regnante Leutarius, rex.
S + m Segulfo; S + m Ermesinda, qui ista donacione fecimus et firmare

rogavimus; S + m Ennego; S+m Gischaf redo; Ss. Oliba, ss.
Auriolus, presbiter, hec scripsit, ss. sub die et anuo quod supra.

48. 957, febrero 7.

Cul tumen da a Mirabilia tierras y casas, más un pozo que poseía en Vallirana,
con la condición de que ella y sus sucesores paguen tasca a San Cugat. No
podrán cambiar de señor ni enajenar dichas propiedades sin consentimiento
del Monasterio.

BEGBSTA: MAS, Notes, iv, 44-5 (n.° XL).

A. C. A., Cart., f. 219, n.° 676.

In Dei nomine. Ego Cultumen, donator sum tibi Mirabilia, femina. Mani-
festum est enim quia sic placuit animis meis, et placet, nullus quoegentis im-
perio, nec suadentis ingenio, sed propria et expontanea michi hoc elegit bona
voluntas, ut tibi Mirabilia kartam donacionis fecissem de aliquis de proprietate
nica, sicuti et fació. Dono namque tibi ierra mea, cum casas, solos, et super-
positos, et vincas, et arbores diversi generis, simul cum ipso puteo quod abeo
in comitatu Barch., in terminio de Cervilione. Et affrontat ipsa terra: de orien-
tis in torrente, de meridie in rio que vocant Turrilias, de occiduo in ipso tor-
rente, de circi in térra de Languarda vel suos eres. Quantum infra istas
afrontaciones includunt, sic dono tibi ipsas casas et térras et vincas, totum ab
integrum, cum exios et regressios suos: in tale conventu, ut tencas omnibus
diebus vite tue, et dare facias, tu et posteritas tua, ipsa tascha sine fraude et
male ingenio ad domum s. Cucuphatis cenobii, et non liceat tibi vel posteris
tuis, nisi inter se ipsos vindere, nec alienare, nec alium seniorem facere, nisi
predicto domo s. Cucuphati, vel abbates ipsius cenobii. Predicta vero hec omnia
de meo iure in tuo trado dominio et potestate, sicut supra insertum est. Quod
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si ego donator aut aliquis homo, qui contra ista karta venerit ad inrumpendum,
non hoc valeat vendicare, sed componam aut coniponamus tibí hec omnia in
duplo, cum omnetn suam melioracionem. Et in antea ista karta firma et stabilis
permaneat modo vel omnique tempore.

Facta karta vii. id feb., a. iii. regnante Leutario, rege.
S + m -Cultumen, qui ista karta fecit et firmare rogavit; S+rn [Se]rvo

Dei; S + m Livila; S + m Cixela.
X Auriolus, presbiter, hec scripsit et ss. sub die et anno quod supra.

49. 957, febrero 7.

Ennego y Flodeberga dan a San Cugat la tierra que dejó en su testamento
Mascará, situada en el castillo de Arampruñá, en el lugar llamado el Roure.

REGESTA: MAS, Notes, iv, 45 (n.° XLI). — AESBICHER, Études, 30, 87.

A. C. A., Cart, f. 262, n.° 808.

In nomine Domini. Ego Ennego et ego Flodeberga, femina, donatores su-
mus ad domum s. Cucuphati mártir Christi. Certum quidem maniíestum est
enim, quia precepit nobis qd. Mascharone per suum testamentum, unde iudi-
cium obligatum tenemus infra metus temporum a serie condicionis editus, ut
carta donacionis fecissemus ad predicto domum de sua terra propria, quod
habebat voce genitori suo qd. Gontario, sicuti f acimus; et est ipsa terra in
comitatu Barch., in terminio de castro Erapruniano: hoc donamus ipsa terra
ad domum s. Cucuphati, ab integre, que est ad ipso Rover, qui fuit de isto
Gontario qd. cum suas affrontaciones, et cum exios et regressios, sic donamus
ad s. Cucuphato et ad suos servientes. Quem vero predicta terra que donamus
ad predicto domo de nostro iure in eius potestate et de suos servientes hoc tradi-
mus, ab integre, ad omnia quecumque facere voluerint, in Dei nomine, liberam
abeant potestatem, a proprio. Quod si nos donatores aut ullusque homo, qui
contra ista donacione pro inrumpendum venerit, non hoc valeat vindicare, sed
componat ipsa terra in duplo, cum sua inmelioracione, et in antea ista donacione
firma permaneat omnique tempore.

Facta donacione vii.° id. feb., a. iii.° regnante Leutario, rege.
S + m Ennego; S + m Flodeberga, nos qui ista donacione f ecimus et fir-

mare rogavimus; S + m Pater Domino, preshiter, ss.; S + m Audevagrus, pres-
biter, ss.; S + m Recosindus, presbiter, ss.

X Petrus, presbiter, qui ista donacione scripsi, et ss. die et anno quod supra.
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50. 957, marzo 20.

Antoniano da a San Cugat unas casas y un huerto situados en Gallechs, y otra
casa con una mojada de tierra, que tendrá por el Monasterio, pagando cada
año un cordero, cinco hogazas y dos sextanas de vino.

REGESTA: HINOJOSA, El régimen señorial, 65, nota i. — MAS, Notes, iv, 45-6 (n.° XLII).

A. C. A., Cart. f. 373 v, n.° 1080.

In nomine Domini. Ego Antuniano, donator sum ad domum s. Cucufati mr.,
ubi s. corpus eius qui estat in locum que dicunt Hoctaviano. Manifestum est
enim quia placuit animis meis, et placet, ut aliquis de proprietatem nostram
donare fecissem ad domum s. Cucuphati, sicuti et facio. Dono ibidem casas
meas et curtes in tres, et orto que ibidem est, cum ipsos arbores; qui mihi
advenit per comparatione. Et sunt ipsas casas, curtes et orto in comitatum
Barch., in Vallense, in terminio de Gallecus, in ipso alaude. Et afrontant
ipsas casas, curtes et orto: de parte circi in terra Muradello, et de aquilonis
similiter, vel in terra de me donatore, et de altano in terra Gontardo, que
vocant Bonusomo, et de occiduo in casas et curte et f erragenale de Salamon;
et alia casa cum curte et terra, semodiata i. afronta: de circi in terra de me
donatore, et de aquilonis in terra Salomon et de altano in ipsa via, vel in terra
Félix, de occiduo ín térra de me donatore. Quantum in istas afrontaciones
includunt omnia hoc dono ad predictum domum s. Cucufati, de meo iure in
potestate hoc ti'ado servientes ipsius ecclesie tam presentes quam et futuros;
in tale videlice ratione, ut ego et filii mei et posteritas mea, teneamus ista
omnia, et per unum quisque amnum donare faciamus ad domum s. Cucufati
unum agnum obtimum et fo{ca}cias quinque et sextarios ii. de vino, et nullus
homo serviens s. Cucufati alium servitium require faciat de istum alaude; et
si hoc facere presumpserit, componat mihi aut posteritas mea solidos c., et
insuper alium servitium exinde non abeat nisi quod super resonat, et nullus
orno sit qui in istum alaude possit excamiare in istum conventum superscrip-
tum, sic donamus istum alaudem ad domum s. Cucufati, cum exio vel regressio
suo. Quod si nos donatores, aut ullusque homo, qui contra hanc donacione
venerit ad inrumpendum, non hoc valeat vindicare, sed componant hec omnia
superscripta ad domum s. Cucufati, et post obitum meum unum de filiis meis
sit homo de ipsum abate de domum s. Cucufati, et isía donacio firmis penna-
neat omnique tempere.

Facta donacio x..°iii.° kal. apr., a. iii." regnante Leutarius, rex, filium
l.eudevici regi.

S + m Antuniano, qui ista donacio fecit et firmare rogavit; S + m Alaricus,
qui consenciens fuit; S + m Furutio, qui consenciens fuit; S + m Jhohanne, qui
consenciens fuit; S + m Wadamirus; S + m Gotmarus; S + m Tadericus;
S +m Aimo; S + m Filiolo.

X AURIOLUS, presbiter, scripsi, ss. die et anno quod supra.

•


